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_ PROCLAMATIONS
By His EXCELLENCY THE HONOURABLE ERNEST GEORGE
JanseN, Docror. oF Laws, GOVERNOR-GENERAL OF THE
UNION OF SOUTH AFR]CA ;

* No. 183, 1954.]

SCHEME FOR REGULATING THE PRODUCTION
AND MARKETING OF DAIRY PRODUCTS
AND MATTERS INCIDENTAL THERETO IN
TERMS OF THE MARKETING ACT, 1937, AS
AMENDED

Whereas the Minister of Agriculture has, in terms of
paragraph (¢} of sub-section (3) of section seventeen of
the Marketing Act, 1937 (Act No. 26 of 1937), as amended,
accepted the scheme appearing in the Schedule hereto,
and has, in terms of paragraph (b) of sub-section (1) of
section fwenty-one of the said Act recommended the
approval of the said scheme.

Now, therefore, under the powers vested in me by para-
“graph (a) of sub-section (1} of section. twenty-two of the
_said Act, T do hereby declare that the said scheme shall
come into operation on the lst of October, 1954, in sub-

stitution for the Dairy Products Marketing Scheme,

published under Proclamation No. 199 of 1940, as

amended.
- Goo Sav:-: THE QUEEN
Given under my Hand and Great Seal at Pretoria on
this Twenty-eighth day of September, One thousand Nine
hundred and F:fty-four
E. G. JANSEN,
" ‘Governor-General.,
By Command of His Excellency
the Governor-General-in-Council.

S. P. LE ROUX.
SCHEDULE

SCHEME FCR REGULATING THE PRODUCTION
AND MARKETING OF DAIRY PRODUCTS
AND MATTERS INCIDENTAL THERETO IN
TERMS OF THE MARKETING ACT, 1937, AS
AMENDED

NAME AND NATURE OF SCHEME, AREAS IN

© WHICH IT SHALL APPLY AND PRODUCTS
TO WHICH IT SHALL RELATE.

- NAME AND SCOPE OF SCHEME.

1. (1) This scheme shall be known as the Dairy
Products Marketing Scheme and shall relate to creamery
butter, factory cream, farm butter, farm dairy butter, any
butter substitute referred to in sub-section (2) of section
two of the Dairy Industry Act, 1918 (Act No. 16 of 1918),
factory cheese, cheesemilk, farm cheese. process cheese,
condensing milk, skim-milk, condensed milk,- dried milk,
milk powder and skim-milk powder and shall apply
throughout the Union. -
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Alle Proklamasies. Goewerments- en Afge}nene Kennisgewings,
wat vir die eerste maal gepubbseer word, is in die linker-bohoek
met 'n ¥k gemerk.

~ PROKLAMASIES
VAN Sy EXSELLENSIE DIE EDELE ERNEST GEORGE JANSEN,
DOKTOR IN DIE REGTE, GOEWERNEUR-GENERAAL VAN DIE
UNIE VAN SuID-AFRIKA. '

"% No. 183, 1954.]

SKEMA VIR DIE REELING VAN DIE FRODUKSIE

" EN DIE BEMARKING VAN SUIWELPRODUKTE
EN AANGELEENTHEDE WAT DAARMEE IN
VERBAND STAAN, KRAGTENS DIE BEMAR-
-KINGSWET, 1937, SOOS GEWYSIG.

Nademaal die Minister van Landbou, kragtens paragraaf
(c) van subartikel (3) van artikel sewentien van die Bemar-
kingswet, 1937 (Wet No. 26 van 1937), soos gewysig, die
skema wat in die Bylae hiervan verskyn, aangencem het,
en kragtens paragraaf (b) van subartikel (1) van artikel
een-en-twintig . van genoemde Wet goedkeuring van
genoemde skema aanbeveel het.

So is dit dat ek, kragtens die bevoegdheid mjf verleen

"by paragraaf (a) van subartikel (1) van artikel twee-en-

twintig van genoemde Wet, hierby verklaar dat genoemde
skema op 1 Oktober 1954 in werking tree, ter vervanging
van -die Suiwelproduktebemarkingskema, soos afgekondig
by Proklamasie No. 199 van 1940 S00S gewysig.

Gop BEHOEDE DIE Kommm

Gegee onder my Hand en Grootsezl te Pretoria, op hede
die Agt-en-twintigste dag van September Eenduisend

‘Negehonderd Vier-en-vyfuig.

E. G. JANSEN,
Goewerneur-generaal.

Op las van Sy Eksellensie die -
Goewerneur-generaal-in-rade.

. 8. P.LE ROUX
BYLAE.

]

'SKEMA VIR DIE REELING VAN DIE.PRODUKSIE

EN DIE BEMARKING VAN SUIWELPRODUKTE
EN AANGELEENTHEDE WAT DAARMEE
GEPAARD GAAN, KRAGTENS DIE BEMAR-
KINGSWET, 1937, SOOS GEWYSIG

NAAM EN AARD VAN S’KENA GEBIEDE WAAR-
"IN DIT VAN TOEPASSING IS EN. PRODUKTE
WAAROP DIT BETREKKING HET.

NAAM EN OMVANG VAN SKEMA,.

1. (1) Hierdie skema heet die Suiwelproduktebemar-
kingskema en het betrekking op fabrieksbotter, fabrieks-
room, plaasbotter, plaasmelkerybotter, enige bottersurro-
gaat vermeld in subartikel (2) van artikel fwee van die
Zuivelnijverheid Wet, 1918 (Wet No. 16 van 1918),
fabriekskaas, kaasmelk, plaaskaas, proseskaas, konden-
seermelk, afgeroomde melk, kondensmelk. dro€melk,
melkpoeier en afgeroomde- me]kpoeler en is dwarsdeur die
Unie van toepassmg. :
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(2) The provisions of this scheme shall apply to any
co-operative society or co-operative company “which
handles any product to which this scheme relates, in the
same manner as if that society or company were a
producer of that product. .

DEFINITIONS OF ‘PRODUCTS -TO WHICH THE SCHEME
RELATES AND OF PRODUCERS THEREOF.

2. In this scheme, the expression “the Act” means
~ the Marketing Act, 1937, as amended, and the regulations
thereunder, and any expression to which in that Act a
meaning has been assigned, bears, when used in this
scheme, the same meaning: further, unless inconsistent
with the context— -

“poard” means the Dairy Industry Control Board,
established under the Dairy Industry Control Act,
1930, as reconstituted in terms of section threey

“ creamery ” means, in relation to— :

(@) the Union, a creamery as defined in the Dairy
* Industry Act, 1918; =~ :

(b) the territory of South West Africa, a crcé.méry '

as defined in Ordinance No. 4 of 1932 of that
territory; N
() the protectorate of Bechuanaland, a creamery

“as defined in the Bechuanaland Protectorate

Dairies and Dairy Produce Regulations, 1941,
issued in terms of the Dairy Produce
(Béchuanaland  Protectorate) Proclamation,
11929, as amended by Proclamation No. 35 of
1930 of that protectorate; and

(d) the protectorate of Swaziland, a crc'amefy as |

defined in the Dairy Produce Regulations of
that protectorate; : :

- % creaniery butter” means butter manufactured in a

-creamery and butter imported into the Union from
any country or territory in relation to which the
definition of “ creamery ” does not apply; -

- % factory cream ” means cream sold for manufacturin
purposés to a butter manufacturer; - o

% farm butter” means butter (other than farm dairy .

butter) manufactured in the Union elsewhere than in
a creamery; g g : _ .
“farm dairy butter ” means butter manufactured else-

where than in a creamery by any member or members -

of any one household during any -period of ‘twelve
months commencing on the first day of the calendar
month after the date -on which any levy imposed
under sub-section (3) - of section” twenty-three
becomes operative, during which more than fifty

pounds of butter so manufactured by sa_‘zch‘ member |

or members have been sold;
“ cheese factory ” means in relation to—

~ (a) the Union, a cheese factory as defined in .the_

Dairy Industry Act, 1918;

(b) the territory. of South West Africa, a cheese
factory. as defined in Ordinance No. 4 of 1932
of that territory; . ¢ =

“ factory -cheese” means cheese other than process
cheese, manufactured in a cheese factory or imported
into the Union from any country or territory in
relation to which the definition of “ cheese factory ™
does not apply: '

© “cheesemilk ® means milk sold for manufacturing
" purposes to a cheese manufacturer; 5.

“farm cheese” means cheese manufactured in the

Union clsewhere than in a cheese factory:

“ condensing milk 7 means milk sold for the manuy-

facture of condensed milk, milk powder, dried milk |

or skim-milk powder to the owner of a condensed
milk factory, milk powder factory, dried milk
factory or skim-milk powder factory; '
“ okim-milk ” means skim-milk sold for manufacturing
purposes. to a skim-milk powder manufacturer;
“ process cheese” means the product obtained by the
mixing of blending "of different quantities of whole
milk cheese whether or not the same make, type or
grade and which has been subjected to heat treat-

(2) Die bepaling van hierdie skema is van toepassing op
enige kodperatiewe vereniging of kodperatiewe maatskaE- _
py wat 'n produk hanteer waaro phierdie skema betrek-
king het, op diesclfde wyse asof daardic vereniging of
maatskappy 'n produsent van daardie produk was.

| OMSKRYWING VAN PRODUKTE WAAROP DIE SKEMA BETREK-

KING HET EN VAN PRODUSENTE DAARVAN. .

2. In hierdie skema beteken die uitdrukking ., die Wet ”
die Bemarkingswet, 1937, soos gewysig, en die regulasies
wat ingevolge daarvan uitgevaardig is, en het n uitdruk-

‘king waaraan 'n betekenis in die Wet geheg is, dieselfde
- betekenis wanneer dit in

hierdie skema’ gebesig word;
voorts, tensy dit in stryd met dic samehang is, beteken—
,.raad 7, die Raad van Toesig op die Suiwelnywerheid,
ingestel - kragtens die Wet op die Beheer van die
Suiwelnywerheid, 1930, soos hersaamgestel kragtens
artikel drie;
., botterfabriek ” met betrekking-tot—

(ay die Unie, 'n botterfabriek soos omskryf in die
Zuiwelnijwerheid Wet, 1918; :
() die gebied Suidwes-Afrika, 'n botterfabriek soos

omskryf in Ordonnansie No. 4 van 1932 van

genoemde gebied; '

{c) die protektoraat Betsjoeanaland, ’'n Dbotter-
fabriek soos omskryf in dic ,, Bechuanaland
Protectorate Daries and Dairy Products Regu-
lations, 1941 ”, uitgereik ingevolge: die ,, Dairy
Produce (Bechuanaland Protectorate) Procla-
mation, 1929 7, soos gewysig by Proklamasie

No. 35 van 1930 van genoemde protekioraat;

on .

(d) die protektoraat Swailand, "n botterfabriek 5008
omskryf in die ,, Dairy Produce Regulations” -
van genoemde protekforaat; ' B

-, fabrieksbotter ", botter vervaardig in ’n botterfabrick

en botter in die Unie ingevoer uit 'n land of gebied,
ten opsigte waarvan die omskrywing van ,, botter-
fabriek ” nie van toepassing is nie; .

. fabricksroom , room vir vervaardigingsdoeleindes aan
'n bottervervaardiger verkoop; ) i Awme

.. plaasbotter ”, botter  (uitgenome plaasmelkerybotter)

" in die Unie elders as in 'n botterfabrick vervaardig; .

., plaasmelkerybotter 7, botter elders as in n botter-
fabriek vervaardig deur ’n lid of lede van een huis-
houding gedurende 'n tydperk van twaalf maande
gereken van die eerste dag van die kalendermaand nd
die datum waarop enige heffing opgelé kragtens sub-
artikel (3) van artikel drie-en-twintig van krag word,

en waarin meer as vyftig pond botter aldus vervaardig
deur sodanige lid of lede, verkoop is; as
-, kaasfabriek 7 met betrekking tot—
" (a) die Unie, n kaasfabriek soos omskryf in- die .
Zuivelnijverheid Wet, 1918; ;

(b) die gebied Suidwes-Afrika, 'n kaasfabriek soos
omskryf in Ordonnansie No. 4 van 1932 van

_ genoemde gebied; -

. fabrickskaas 7, kaas, uitgenome proseskaas, in 'n kaas-
fabriek vervaardig of in die Unie ingevoer uit 'n land
of gebied ten opsigte waarvan die omskrywing van
. kaasfabriek ” nie van toepassing is nie;.

~,, Kaasmelk 7, melk vir vervaardigingsdoeleindes aan n o
' kaasvervaardiger verkoop; i
, plaaskaas ”, kaas in die Unie elders as ’n kaasfabriek

‘vervaardig; ' : -

. kondenseermelk 7, melk vir die vervaardiging - van
kondensmelk, melkpoeier, droémelk of afgeroomde-
melkpoeier verkoop aan die eienaar van 'n kondens-

- melkfabriek, melkpoeierfabrick, droémelkfabriek of .
afgeroomde-melkpoeierfabriek;

., afgeroomde melk ”, afgeroomde melk vir vervaardi-

-gingsdoeleindes verkoop aan "n vervaardiger van afge-
roomde-melkpogier; ) :

.. kondensmelk 7, dieselfde as ,, gekondenseerde fmelk ”,
soos gebesig in die Wet, die Zuivelnijverheid Wet,
1918 (Wet No. 16 van 1918) en die Wet op die Beheer
van die Suiwelnywerheid, 1930; _

, proseskaas 7, die produk verkry deur die meng of

. vermeng ‘van verskillende' hoeveelhede volmelkkaas,
hetsy van dieselfde fabrikaat, soort-of graad en wat
.onderwerp is aan hittebehandeling of pasteurisering .
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ment or. pasturisation with or without the: addition

- of harmless emulsifying agents and which does not

contain more than 45 per cent of moisture and

- includes imported process cheese;

“ producer ” in relation to— . W

(@) butter substitute, in this scheme also feferred

to as a * butter substitute manufacturer ”,

means any person who manufactures a butter

_ substitute and includes an importer thereof;

(b) cheesemilk, in this scheme also referred to as

: a “cheesemilk producer ™, means any person
who produces and sells cheesemilk;

(c) condensing milk, in this scheme also referred

to as a “condensing milk producer”, means .
any person who produces and selis condensing

milk;

(d) condensed milk, dried milk, milk powder or
- skim-milk powder, in this scheme also referred
to. as a “condensed milk manufacturer”,
means any person who manufactures con-
densed miik, dried rilk, milk powder or skim-
milk powder ‘and includes any importer of
condensed milk, dried miik, milk powder or

. skim-milk powder;
() creamery butter, in this scheme also referred to
- as a “ butter manufacturer ” means any person

. who manufactures creamery butter and
includes any importer of creamery butter;

(P factory cheese, in this scheme also referred to

" a “cheese manufacturer ”, means any person
who manufactures factory = cheese and
~ includes any importer of factory cheese;

(g) factory. cream, in this scheme -also referred to
as a “cream producer”, means any . person
who produces and selis -factory creams.

(h) farm butter, -in this scheme also referred to as
a “farm butter-maker ¥, means any person
_who. manufactures or imports and sells farm
“butter; - - Pl om0

(i) farm dairy butter, in this scheme also referred

to as a “farm dairy butter-maker”, means:
any person who manufactures or Imports -and -

sells farm dairy butter; :
“(j) farm cheese, in this scheme also referred to as
" a ““farm cheese-maker ”, means any person who
" manufactures or imports and  sells farm
cheese; ' - Yo P P

(k) process cheese, in this scheme also referred to-
as a “process cheese manufacturer ”, means

any person who manufactures process cheese
and inciudes any importer of process cheese;
(). skim-milk, in this scheme also referred to as.a
““ skim-milk producer.” means any person who
, produces and sells skim-milk; T ;
(m)any product imported into the Union, in this
scheme also referred to as an “importer ”,
means any person who imports such product.

ADMINISTRATION OF THE SCHEME.
B : Constitution of Board.

3. (1) This scheme shall be administered by the Dairy
Industry Control Board, established under the Dairy
Industry Control Act, 1930 (Act No. 35 of 1930) which
shall for that purpose, apart from any members who may
be appointed in terms of paragraph (c) of sub-section (2)
of section thirty-five of this scheme, consist of seventeen
members to be appointed by the Governor-General, of
whom— : ; -

(@) four shall represent producers supplying cream to
creameries (hereinafter referred to as cream
producers’ members) who shall be nominated in
‘accordance with the provisions of section four:

(b) one shall represent makers-of farm dairy butter
and farm butter (hereinafter referred to as the
farm dairy butter-makers’ member) who shall be
nominated by an organisation or association which,
in the opinion of the Minister, is representative of

farm dairy butter-makers and farm buttermakers

in the Union;
B—109469

met of sonder die byvoeging van skadelose emulsifi-
seermiddels en wat hoogstens 45 persent vog bevat,
en omvat ook ingevoerde proseskaas;

. produsent ”, met betrekking tot—

(a) bottersurrogaat, in hierdic skema ook ’n
., bottersurrogaatvervaardiger ” genoem, enig-
een wat 'n bottersurrogaat vervaardig, en ook
n invoerder daarvan;

(b) kaasmelk, in hierdie skema ook 'n ,, kaasmelk-
produsent ” genoem. enigeen wat kaasmelk
produseer en verkoop; - . ;

(c) kondenseermelk, in hierdie skema ook 'n ,, kon
denseermelkprodusent "’ - genoem, enigeen wat
kondenseermelk produseer en verkoop;

(d) kondensmelk, dro3melk, melkpoeier of afge-
" roomde-melkpoeier, in hierdie skema ook n
., kondensmelkvervaardiger ” genoem, enigeen
wat -kondensmelk, dromelk, melkpoeier of
afgeroomde-melkpoeier vervaardig, en ook
enige invoerder van kondensmelk, drogmelk,
melkpoeier of afgeroomde-melkpoeier; i

(¢) fabricksbotter, in hierdie skema ook ’n ,, botter-
vervaardiger ” genoem, enigeen wat fabrieks-
botter vervaardig, en ook enige inveerder van -

. fabrieksbotter; : : -

(f) fabriekskaas, in hierdie skema ook ’n ., kaas-
-vervaardiger 7 genoem. enigeen wat fabrieks- -
kaas vervaardig en ook enige invoerder van

. fabriekskaas; ! : : |

(¢) fabrieksroom, in hierdie skema ook 'n .. room-
produsent ” genoem, enigeen wat fabrieksroom
produseer en verkoop; - _

_ (h) plaasbotter, in hierdie skema ook ’n ., plaas-
_ bottermaker > genoem, enigeen wat ‘plaasbotter
vervaardig of invoer em verkoop;

(f)-pla};s_melkerybbit»sr,- .in- hierdie skema ock ‘n -

- -, plaasmelkerybottermaker” genoem, enigeen
wat plaasmelkerybotter - vervaardig of invoer
en verkoop; : Coe

(j) plaaskaas, in hierdie skema ook ’n ,, plaaskaas-
maker 7 genoem, enigeen wat plaaskaas. ver-
vaardig of inveer en verkoop;

(k) proseskaas;.in hierdie skema 0ok ’n ,, proses-

-kaasvervaardiger ” genoem, enigeen wat proses-
kaas vervaardig, en ook enige invoerder van
proseskaas; , B

() afgeroomde melk; in hierdie skema ook n

- .. produsent van ‘afgeroomde melk ” genoem,
enigeen wat afgeroomde melk produseer en
verkoop; - R

. (m) enige produk in die Unie ingevoer, in hierdie -
skema ook ‘n .. invoerder ”-genoem, enigeen
wat so 'n produk invoer.

ADMINISTRASIE VAN DIE SKEMA.
Samestelling van Raad.

3. (1) Hierdie skema word geadministreer deur die
Raad van Toesig op die Suiwelnywerheid, ingestel kragtens

_die Wet op die Beheer van die Suiwelnywerheid, 1930

(Wet No. 35 van 1930), wat vir dié doel, afgesien van
enige lede wat ingevolge paragraaf (c) van subartikel (2)
van artikel vyf-en-dertig van hierdie skema aangestel kan
word, bestaan uit sewentien lede deur die Goewerneur-
generaal benoem te word en van wie—

(@) vier die verteenwoordigers micet wees van produ-
sente wat room aan botterfabricke verskaf (hierna
roomprodusentelede genoem). en genomineer moet
word ooreenkomstig die bepalings van artikel vier;

(b) een die verteenwoordiger, moet wees. van plaas-
. melkerybottermakers en plaasbottermakers (hierna
die lid vir die plaasmelkerybottermakers genoem)
_en genomineer moet word deur ‘n organisasie of
vereniging wat na die mening van die Minister
verteenwoordigend is van piaasmelkerybo{term'akers

en plaasbottermakers in die Unie;
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(¢) tvo shall represent producers supplying milk to
cieese factories and makers of farm cheese (here-
inafter referred. to as the cheesemilk producers’
members) who shall be nominated in accordance
with the provisions of section five; -

(d) two shall represent producers supplying milk to
condensed milk factories, dried miik factories,
milk powder factories and skim-milk powder
factories and producers supplying skim-milk to
skim-milk powder factories (hereinafier referred to
as the condensing milk producers’ members) who
shall be nominated in accordance with the provi-
sions of section six;

(¢) three shall represent owners of creameries and
manufacturers of butter substitutes (hereinafter
referred to as the bufter manufacturers’ members)
who shall be nominated in accordance with the
provisions of section seven;

one shall represent owners of cheese factories:
1 D .

including process cheese -factories (hereinafter
referred to as the cheese manufacturers’ member)
who shall be nominated by an association which,
in the opinion of the Minister, is representative of
owners of cheese factories, including process
cheese factories, in the Union;

(g} one shall represent owners of condensed milk,
dried milk, milk powder and skim-milk powder
factories (hereinafter referred to as the condensed
milk manufacturers’ member) who shall be
nominated by an association which, in the opinion
of the Minister, is representative of owners of
condensed milk factories, dried milk factories, milk
powder factories and skim-milk powder factories
‘in the Union;

(7) two shall represent consumers of dairy products
{hersinafter referred to as consumers’ members) of
whom--

(i) one shall be nominated by the Consumers’
Advisory Commitiee from amongst its
members; provided that whenever such
member ceases to be a member of that com-
mittee he shall also cease to be a member of
the board and another member of that com-
mittee shall be nominated in his place.

(ii) one shall be nominated by the Minister after
consultation with the Consumers’ Advisory
“Committee;

(i) one shall be an officer of the Department of Agri-
culture nominated by the Minister. :

(2).If the Superintendent of Dairying is not nominated
as a member of the board under paragraph (i) of sub-
section (1), he shail be an ex officio member of the board
and shall in that capacity have the same rights as the
other members of the board, except that he shall not have
the right to vote at any meeting thereof.

(3) The board may from time to.time co-opt not more

than two persons to serve as members in an advisory
capacity.

Nomination of Cream Producers’ Members.

4. (1) Of the cream producers’ members one shall be
nominated in respect of each of the four provinces of the
Uniop by an organisation or association of producers
which, in the opinion of the Minister, is representative of
producers of cream in that province.

(2} Ouly a producer of cream who, in the opinion of the
Minister. has regularly supplied cream fo a creamery
during the period of twelve months immediately preced-
ing his nomination., may be nominated under this section.

Nomination of Cheesemilk Producers’ Members.

5. (1) The cheesemilk producers’ members shall be
nominated by an organisation or association of producers
which, in the opinion of the Minister, is representative of
producers of cheesemilk and of makers of farm cheese in
the Union. :

2

(¢) twee die verteenwoordigers moet wees van’ produ-
sente wat melk verskaf aan kaasfabrieke en plaas-
kaasmakers (hierna die kaasmelkprodusentelede
genoem) en genomineer moet word ooreenkomstig
die bepalings van artikel vyf;

(d) twee die verteenwoordigers moet wees van produ-
sente wat melk verskaf aan kondensmelkfabrieke,
droémelikfabricke, melkpoeierfabrieke en afge-
roomde-melkpoeierfabricke en produsente wat
afgeroomde melk aan afgeroomde-melkpoeier-
‘fabricke verskaf (hierna die lede vir die konden-
secermelkprodusente genoem) en genomineer moet
word ooreenkomstig die bepalings van artikel ses;

(e) drie dis verteenwoordigers moet wees van eienaars
van botterfabricke en vervaardigers van botter-
surrogate (hierna die  bottervervaardigerslede
genoem) en genomineer moet word ooreenkomstig
die bepalings van artikel sewe;

(f) een die veriecenwoordiger moet wees van eienaars
van kaasfabriecke met inbegrip van proseskaas-
fabrieke (hierna die kaasvervaardigerslid: genoem)
en genomineer moet word deur 'n vereniging wat
na die mening van die Minister verteenwoordigend
is van eienaars van kaasfabrieke, met inbegrip van
proseskaasfabrieke, in die Unie;

(g) een die verteenwoordiger moet wees van ecienaars
van kondensmelk-, dromelk-, melkpoeier- en
afgeroomdemelkpoeierfabricke (hierna die lid vir
die vervaardigers van kondensmelk genoem) en
genomineer moet word deur 'n vereniging wat na
die mening van die Minister verteenwoordigend is
van eienaars van kondensmelkfabrieke, droémelk-
fabricke, melkpoeierfabrieke en afgeroomdemelk-
pocierfabricke in die Unie;

(h) twee die verteenwoordigers moet wees van ver-
bruikers van suiwelprodukte (hierna die verbruikers-
lede genoem) van wie—

(i) een deur die Adviserende Verbruikerskomitee
_ uit sy lede genomineer moet word; met dien
verstande dat wanneer sodanige lid ook al
“opbou om lid van genoemde komitee te wees,
hy ook ophou om lid van die raad te wees en -
’n ander lid van gencemde komites dan in sy
plek genomineer mpet word;
(ii) een deur die Minister genomineer word na
~oorlegpleging met die Adviserende Verbruikers-
komitee. . '

(i) een 'n amptenaar van die Departement van Landbou
moet wees wat deur die Minister genomineer
word. ;

(2) Indien die Superintendent van Suiwelbereiding nie
as lid van die raad ingevolge paragraaf (i) van subartikel
(1) genomineer word nie, is hy ampshalwe lid van die
raad en het hy in daardic hocdanigheid dieselide regte
as die ander lede van die raad. met die uitsondering dat
hy nie die reg het om op ’'n vergadering daarvan te stem
nie.

(3) Die raad kan van tyd tot tyd hoogstens twee ander
persone koOpteer, om as lede in raadgewende hoedanig-
heid te dien.

Nominasie van roomprodusentelede

4. (1) Van die roomprodusentelede moet een ten opsigte
van elk van die vier provinsies van die Unie genomineer
word deur "n produsente-organisasie of -vereniging wat na
die mening van die Minister verteenwoordigend is van
roomprodusente in daardie provinsie.

(2) Slegs 'n produsent van room wat na die mening van
die Minister gedurende die tydperk van twaalf maande
onmiddellik véér sy nominasie gereeld room aan ’n botter-
fabriek verskaf het, mag kragtens hierdie artikel genomi-
neer word.

Nominasie van kaasmelkprodusentelede.

5. (1} Die kaasmelkprodusentelede moet genomineer
word deur 'n produsente-organisasie of -vereniging wat
na die mening van die Minister verteenwoordigend is van
kaasmelkprodusente en van plaaskaasmakers in die Unie.
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(2) Only a producer of cheesemilk or a farm cheese-
maker, who, in the opinion of the Minister, has regularly
supplied cheesemilk to a cheese factory or has made farm
cheese during the period of twelve months immediately
preceding his nomination, may be nominated under this
section. ' :

Nomination of Condensing Milk Producers’ Members.

6. (1) The condensing milk producers’ members shall
be nominated by an organisation or association of
producers which, in the opinion of the Minister, is
representative of condensing milk producers and producers
of skim-milk in the Union. )

(2) Only a producer of condensing milk. or of skim-
milk who, in the opinion of the Minister, has regularly
supplied condensing milk to a condensed milk factory,
a dried milk factory, a milk powder factory or a skim-
niilk powder factory or skim-milk to a skim-milk powder
factory during the period of twelve months immediately
preceding his nomination, may be nominated under this
© section. : :

Nomination of Butter M. anufacturers’ Members.
7. Of the butter manufacturers’ members— .

(@) one shall be nominated by an association which,
in the opinion of the Minister, is representative of
owners of creameries operated by co-operative
societies or co-operative companies and /or of manu-
facturers of butter substitutes in the Union; and

(b) two shall be nominated by an association which,
in the opinion of the Minister, is representative of
owners of creameries operated by proprietary com-

" panies. and/or of manufacturers of butter substi-
tutes in the' Union.

_ Notice to Nominate Members.
8. Whenever 2 nomination in terms of paragraph (b),

. (g) or () of sub-secition (1) of section zhree or in -

trmas of section four, five, six or seven of this scheme
becomes necessary, the Minister shall call upon the Con-
sumers’  Advisory Committee or the organisation or
or association or person concerned, as the case may be,

or cause it to be called upon, by notice in writing, to-

nominate, within the period fixed in such notice, such
person or persons as it is entitled, in terms of the relevant
section, to nominate for appointment to the board.

If no Suitable Person Nominated, Minister may Nominate.

9, If any person nominated as aforesaid is, in the
opinion of the Minister, not suitable for appointment as

a member of the board, or in the case of a nemination

madé under paragraph () of sub-section (1) of section
three or under section four, five or six, of this schme,
is not suitable ‘or- qualified to' be a member of the board,
the Minister may refer that nomination back to the organi-
sation, association, person or Consumers’ Advisory Com-
mittee concerned, as the case may be and call upon that
organisation, association, person or committee to nominate
some other person for appointment to the board and if

that organisation, association, person or-committee there-.

upon again nominates a person who is, in the opinion of
the Minister, not suitable ‘or not qualified, as aforesaid, or
whenever the organisation, association, person or commit-
tee fails fo nominate a person, the Minister may himself,
subject to the provisions of the aforesaid sections,
nominate any person whom he considers fit to bé a
member of the board. '

Nomination when no Organisation or Association EXists.

10. (1) If the Minister is satisfied that an organisation
or association such as is referred to in paragraph (b) of
- sub-section (1) of section three, and in sections four, five

and six of this scheme, is not in existence, .the Minister .

may himself nominate a pefson or persons qualified for

appointment to the board to represent the interests.con- |

cerned. : = '

(2) Slegs 'n produsent van kaasmelk of 'n plaaskaas-

maker wat na die mening van die Minister gedurende n

tydperk van twaalf maande onmiddeliik vodr sy nominasie
gereeld kaasmelk aan ’n kaasfabriek verskaf het, of plaas-
kga?i gemaak het, mag kragtens hierdie artikel genomineer
word. : ’

Nominasie van die lede vir die kondenseermelkprodusente.

6. (1) Die lede van die kondenseermelkprodusente
moet genomineer word deur 'n produsente-organisasie of
-vereniging wat na die mening van die Minister verteen-
woordigend is van kondenseermelkprodusente en produ-
sente.van afgeroomde melk in die Unie.

(2) Slegs 'm produsent van kondenseermelk of afge-
roomde melk wat, na die mening van die Minister, gedu-
rende die tydperk van twaalf maande onmiddellik v6dr sy
nominasie gereeld kondenseermelk aan ’n kondensmelk-
fabriek, 'n drogmelkfabriek, 'n melkpocierfabrick of n

. afgeroomde-melkpoeicrfabriek, of afgercomde melk aan.’n
- afgeroomde-melkpoeierfabriek verskaf het, mag kragtens

hierdie artikel genomineer werd.

Nominasie van bottervervaardigersiede.
7. Van die botiervervaardigerslede— n

(¢) moet een genomineer word deur n vereniging wat,
" na d‘e mening van die Minister, verteenwoordigend
is van eienaars van botterfabricke wat bestuur word
deur kobperatiewe verenigings of koOperatiewe
" maatskappye en/of van vervaardigers van botter-
surrogate in die Unie; en _

~ (b) moet twee genomineer word deur 'n vereniging wat
na die mening van die Minister, verteenwoordigend
is van eienaars van botterfabrieke wat bestuur word
deur eiendomsmaatskappye en/of van vervaardi-

_ gers van bottersurrogate in die Unie.

Kennisgewing om lede te nomineer..

8. Wanneer 'n nominasie ingevolge paragrawe (b), (f),
(g) of (k) van subartikel (1) van artikel drie of ingevolge
artikels vier, vyf, ses of sewe van hierdie skema nodig
word, moet die Minister die betrokke Adviserende Ver-
bruikerskomitee of organisasie of vereniging of persoon,
na gelang van die geval, by skriftelike kennisgewing aansé
of laat aansé om binne die tydperk in sodanige kennis-
gewing bepaal, sodanige persoon .of persone te nominecr
as wat hulle in gevolge die betrokke artikel geregtig is om
vir benoeming tot die raad te nomineer.

Indien geen geskikte persoon genomineer word nie, kan die
. Minister nomineer. o ;
9. Indien enigeen soos voormeld genomineer, na die
mening van die Minister, nie geskik is om tot lid van die
raad benoem te word nie,-of in die geval van 'n nominasie
kragtens paragraaf (k) van subartikel (1) van artikel drie
of kragtens atiikels vier, vyf of ses van hierdie skema, nie
geskik of hevoeg is om lid van die raad te wees nie,
die Minister daardic nominasic terugverwys na die
betrokke organisasic, vereniging, persoon of Adviserend
Verbruikerskomitee, na gelang van die geval, en daardie
organisasie, vereniging, persoon of komitee aansé om
iemand anders vir benoeming tot die raad te nomineer,
en indien daardie organisasie, vereniging, persoon of
komitee daarni weer enigeen nomineer wat, na die menin
van die Minister, nie, soos voormeld, geskik of bevoeg
is nie, of wanneer die organisasie, vereniging, persoon of
komitee evrsuim om iemand te nomineer, kan.die Minister
self, behoudens die bepalings van die voormelde artikels,
enigeen nomineer wat hy geskik ag om lid van die raad |
wees.

Nominasie wanneer geen organisasie of vereniging

bestaan nie.

10. (1) Indien die Minister daarvan oortuig is dat ’'n
organisasie of vereniging soos dié vermeld in paragraaf (b)
van subartikel (1) van artikel drie en in artikels vier, vyf
en ses van hierdie skema nie bestaan nie, kan die Minister
self 'n persoon of persone wat bevoeg-is vir benoeming
tot die raad, nomineer om die betrokke belange te verteen-
woordig. '

3
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(2) If an association such as is referred to in paragraphs
(f) and (g) of sub-section (1) of section three and in section
seven of this scheme is not in existence, the respective
members shall be nominated by a conference of owners
of co-operative creameries and/or butter substitute fac-
tories and/or creameries other than co-operative cream-
eries or cheese factories, including process cheese factories,
or condensad milk factories, dried milk factories, milk
powder factories or skim-milk powder factories in the
Union, as the case may be, and such conference shall
be called by the Minister and shall be held at a time
and place to be determined by him. i

(3) At any conference calied under sub-section (2). any
of the said owners of factories may be represented by
proxy.

Tenure of Office of Members. o

11. (1) The members of the board shail, subject to th i

provisions of sub-section (3), be appointed for a period
of two years; provided that the member appointed in terms
of paragraph (/) of sub-section (1) of section three of this
scheme shail hold office during the Governor-General's
pleasure. '

(2) Upon the expiration of the period for which mem-
bers were appointed, they shall continue to hoid office
until their successors have been appointed, but in no case
for a further period of more than three months.

(3) Retiring members shall be eligible for reappoint-
ment. et :

(4) Whenever for any reason the office of any member
of the board becomes vacant before the expiration of:the
period for which he was appointed, the Minister may,
after consultation with the organisation, association or
interests concerned, appoint any other person whom he

considers suitable to fill the 'vacancy until the expiration

of the period for which the vacating member was
appointed. _ ) ;

(5) Whenever the Minister is satisfied that any member
of the board is prevented by illness, absence or any other
cause from performing the duiies of his office, the Minister
may appoint any other person whom he considers suitable
to act as the deputy of that member while he is so preven-
ted, and during the period during which the deputy so
acis, he shall perform the functions of the member as
whose deputy he has been appointed to act.

(6) Whenever a member of the board has, without its
leave, absented himself from three consecutive mieetings
of the board -and no one has been appointed to act as
his deputy in terms of sub-section (5) of this section, he
shall czase to be a member of the board. :

Election and Tenure of Office of Chairman.

12. (1) The board shall, at its first meeting and there-
after as occasion arises, elect from amongst its members

a chairman and a vice-chairman, each- of whom shall

hold office as such for a period of one year or until he
ceasas to be a membsr of the board, whichever shall be
the shorier period, and shall be eligible for re-election.

(2) Whenever the chairman is unable to perform his
functions, the vice-chairman shall act in his place and,
failing him, the board shall elect another of its members
to act as chairman.

- Meetings of the Board. .

13. (1) Meetings of the board shall be held at such
times and places as the board, or the chairman, if
authorised thereto by the board, may from time to -time
determine.  :

(2) The chairman of the board may at any time call a
special meeting of the board to be held on a day and
at a place to be appointed by him.

(3) At the written request of not less than seven mem-
bers of the board, the chairman shall call a special meet-
ing of the board to be held within fourteen days from the
date of receipt of such written request on a day and at a
place to be appointed by him. i -

" (4) The meetings of the board shall be convened by
notice given by or by direction of the chairman’ of the

* board or auy official of the board authorised thereto by the

board. - - :
4

(2) Indien ’n vereniging soos dié¢ vermeld in paragrawe
() en (g) van subartikel (1} van artikel drie en in artikel
sewe van hierdie skema, nie bestaan nie, moet die onder-
skeie lede genomineer word deur 'n konferensie van eie-
naars van kobperatiewe botterfabrieke en/of bottersurro-
gaatfabricke en/of botterfabricke, uitgenome kopera-
tiewe botterfabricke of kaasfabricke, met inbegrip van
proseskaasfabricke of kondensmelkfabrieke, dro€melk-
fabrieke, melkpoeierfabricke of afgeroomde-melkpoeier-
fabriecke in die Unie, na gelang van die geval, en sodanige
konferensie moet deur die Minister belé en gehou word
op 'n tyd en plek wat hy bepaal. '

(3) Op enige konferensie belé kragtens subartikel (2)
kan enigeen van genoemde fabrickseienaars kragtens vol-
mag verteenwoordig word,

Ampstermyn van lede.

11. (1) Die lede van die raad word, behoudens die bepa-
lings van subartikel (3), vir 'n tydperk van twee jaar
benoem: Met dien verstande dat die lid kragtens para-
graaf (i) van subartikel (i) van artikel drie van hierdie
skema benoem word sy amp beklee solank dit die Goewer-
neur-generaal behaag. i

(2) By verstryking van die tydperk waarvoor lede
benoem is, bly hulle in hul amp aan totdat hul opvolgers
benoem is, maar in geen geval vir 'n verdere tydperk van
meer as drie maande nie.

(3) Aftredende lede is herbenoembaar.

(4) Wanneer die amp van enige lid van die raad om

watter rede ook al vakant raak voor die versiryking van

die tydperk waarvoor hy benoem is, kan die- Minister, na
oorlegpleging met die betrokke organisasie, vereniging of
belange enigiemand ander wat hy geskik ag, benoem om
die vakature aan te vul totdat die tydperk waarvoor die
vittredende lid benoem is, verstryk het. “

(5) Wanneer die Minister daarvan oortuig is dat enige
lid van die raad weens sickte, afwesigheid of om enige
ander rede verhinder word om sy ampspligte te vervul,
kan die Minister enigiemand anders wat hy geskik ag,
benoem om as plaasvervanger van daardie lid op- te tree
solank hy aldus verhinder word, en gedurende die tydperk
wat die plaasvervanger aldus optree, vervul hy die funksies
van die lid in wie se-plek hy as plaasvervanger benoem is.

(6) Wanneer ’n lid van die raad sonder die raad se ver-
lof van drie agtereenvolgende raadsvergaderings -afwesig
was en niemand ingevolge subartikel (5) van hierdie artikel
benoem is om as sy plaasvervanger op te tree nie, hon hy
op om lid van die raad te wees.

Verkiesing en ampstermyn van voorsiiter.

12. (1) Die raad moet op sy eerste vergadering en
daarn4 na gelang dit nodig mag wees, uit sy lede 'n voor-
sitter en 'n ondervoorsitter kies, wat elkeen as sodanig
sy amp beklee vir ’n tydperk van een jaar of totdat hy
ophou om lid van die raad te wees, naamlik, die kortste’
tydperk, en daarna kan hy herkies word..

(2) Wanneer die voorsitter nie sy funksies kan uitoefen
nie, tree die ondervoorsitter in sy plek op en as hy dit nie
kan doen nie, moet die raad een van sy ander lede kies om
as voorsitier op te tree, '

Vergaderings van die raad.

13. (1) Vergaderings van die raad word gehou op die
tye en plekke wat die raad of die voorsitter, indien hy deur
die raad daartoe gemagtig is, van tyd tot tyd mag bepaal.

(2) Die voorsitter van die raad kan enige tyd 'n spesiale
vergadering van die raad belé, om gehou te word op 'n
dag en plek wat die voorsitter bepaal.

(3) Op skriftelike versoek van minstens sewe lede van
die raad, moet die voorsitter 'n spesiale vergadering van
die raad beld wat binne veéertien dae na die datum van
ontvangs van sodanige skriftelike versoek gehou moet
word op 'n dag en plek wat die voorsit'er bepaal. .

{4) Die vergaderings van die raad word bel2 by kennis-

‘gewing deur of op las van die voorsitter van die raad of

enige -beampte van die raad wat deur die raad daartoe
gemagtig is.
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Quorum, Majority Decision and Chairman’s Casting Vote.

14. (1) The majority of members of the board shall’

form a quorum at any meeting of the board; provided
when there is no quorum the meeting shall stand adjourned
until a date to be fixed by the chairman, at which meeting
seven members shall form a quorum.

(2) The decision of the majority of the members of the
board present at any meeting -thereof shall constitute the
decision of the board; provided that in the event of an
equality of votes, the chairman shall have a casting vote
in addition to his deliberative vote. B

Allowances of Members of Board.
15. The members of the board and any advisory mem-

bers co-opted by the board shall be paid such allowances .
out of the funds of the board. as the board may, with the

approval of the Ministers, determine, to meet the reason-
able expenses to which they are put in connection with
the business of the board. :

® Commiittees of the Board.

16. (1) The board may. with the approval of the
Minister and subject to such conditions as_the board may
impose, appoint one or more committees from its members
and invest any such committee with such of its powers
as it may deem fit; provided that the board shall not ‘be
divested of any power with which it may invest any such
committee.

(2) The chairman of the board shall ex officio be a
_member of any committee appointed by the board and
‘may at any time convene a meeting of a committee to be
held at a time and place appointed by him. '

(3) The decision of the majority of all the members
of a committee shall constitude a decision of the com-
-mittee. _

Financial Year.

17. The financial year under this scheme shall be the.
period from the first day of October in each year to the
thirticth day of September in the following year.

Auditing of Aécount_s.

18. (1) The accounts and balance sheet of the board
- shall be audited annually by the Controller and Auditor-
General, who may, for the purpose of such audit, appoint
one or more persons to assist him, subject to such direc-
tions as he may deem fit.

(2) An amount which shali be determined by the

ik Treasury after consultation with the Minister and the

Controller and Auditor-General, shall be paid by the
‘board to the Treasury in respect of such audit.

‘Gereral Powers of the Board.

19. In addition to powers vested in the board under
other sections of this scheme, the board shall have power—

(@) to appoint such servants and acquire or hire such
property as it may consider necessary for " the
proper performance of its functions and for the
attainment of the objects of this scheme; provided
that no immovable property shall be acquired
except with thé consent of the Minister and on such
conditions as he may approve;

(b) tc appoint, subject to conditions approved by the
Minister, such agents as it may consider necessary
for the proper performance of ifs functions; pro-
vided that if the application of any person for
appointment as an agent has been refused, or if the
appointment of any person as an agent is termi-
nated, he may on depositing with the Secretary for
Agriculture an amount of fifteen pounds appeal

_against the refusal or termination to the Minister

.+ who: may dismiss the appeal or if he is satisfied
_ that such person should be appointed .as. an agent
in addition to any_othcr‘ -person so appointed or

Kworum, meerderheidsbesiuit en voorsiiter se beslissende
stem.

14. (1) Die meerderheid van die lede van die raad maak
'n kworum op enige vergadering van die raad uit: Met
dien verstande dat wanneer daar nie 'n kworum is nie,
die vergadering verdaag word tot ’n datum wat die voor-

“sitter bepaal, en op sodanige vergadering maak sewe lede

' kworam uit,

(2) Die belissing van die meerderheid van die lede van
die raad wat op ’n vergadering daarvan teenwoordig is, is
*n besluit van die raad: Met dien verstande dat die voor-
sitter by 'n staking van stemme benewens sy beraadsla-
gende stem ook 'n beslissende stem het. '

Toelas van lede van die road.

15. Aan die lede van die raad en enige adviserende lede
deur -die raad gekodpteer, moet sodanige toelaes as wat

die raad met die goedkeuring van die Minister bepaal,

uit die fondse van die raad betaal word. ter bestryding van
die redelike uitgawes wat hulle in verband met die sake
van die raad aangaan. :

Komitees van die raad.

 16. (1) Die raad kan, met .die goedkeuring van die
Minister en behoudens voorwaardes wat die raad mag

oplé, een of meer komitees uit.sy lede benoem en aan
‘enige sodanige komitee sodanige bevoegdhede van die

raad verleen as wat die raad mag goed ag: Met dien

verstande dat die raad nie afstand doen van enige bevoegd-

heid waarmee hy sodanice komizee mag beklee nie.

~(2) Die voorsitter van die raad is ampshalwe lid van
enige komitee wat deur die raad benoem word, en kan

enige tyd 'n vergadering van 'n komitee belé om behou te

word op 'n tyd en plek wat die vorsitter bepaal.
* (3) Die beslissing van die meerderheid van al die lede
van 'n komitee, is 'n besluit van die komitee. '
" Boekjaar. :
'17. Die boekjaar ingevolge hierdie skema is die tydperk

van die eerste dag van Oktober in elke jaar tot die dertigste
dag van September in die daaropvolgende jaar.

Ouditering van rekenings.

18. (1) Die rekenings en balansstaat van die raad moet
jaarliks geouditeer word deur die Kontroleur en Quditeur-
generaal wat vir die doel van sodanige ouditering een of
meer persone kan benoem om hom behulpsam te wees,
behoudens sodanige voorskrifte as wat hy mag goed ag.

(2) 'n Bedrag wat deur die Tesourie, na oorlegpleging
met die Minister en die Kontroleur en Ouditeur-generaal,
bepaal word, moet deur die raad tzn opsigte van sodanige
ouditerine aan die Tesourie betaal word.

Algemene bevoégdkede van die raad.

19, Benewens die bevoegdhede kragtens ander artikels
van hierdie skema aan die raad verleen, het die raad ook

_die bevoegdheid om—

(a) sodanige ampienare aan te stel en sodanize eiendom
aan te skaf of te huur as wat hy nodig ag vir die
behoorlike uvitoefening van sy funksies en vir die
verwesenliking van die oogmerke - van hierdie
skema: Met dien verstande dat geen vaste eiendom
aangeskaf mag word nie, uitgenome met die toe-
steinming van die Minister en op sodanige. voor-
waardes as 'wat hy mag goedkeur;

(b) behoudens voorwaardes deur die Minister goed-
gekeur, sodanige agente aan te stel wat die raad
nodig mag ag vir die behoorlike uvitoefening van
sy funksies: Met dien verstande dat indien die
aansoek van enigeen om aanstelling as agent

~ afgewys word, of die aanstelling van enigeen as 'n
. agent begindig word, hy, nadat hy 'n bedrag van
vyftien pond by-die Sekretaris van Landbou gestort
* het, teen die afwysing of begindiging kan appelleer
na dic Minister, wat die appl van die hand kan
wys of, as hy daarvan oortuig is dat sodanige
persoon. as ageni aangestel - behoort te word
benewens enige ander aldus aangestelde persoon,

]
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that his appointment should not have been termi-
nated, as the case may be, allow the appeal, and
determine the manner in. which the amount so
deposited shall be disposed of;

(0) to act as agent for the receipt and sale of any
product to which the scheme relates;

(d) with the approval of the Minister, and subject to

the provisions of this scheme, to borrow money to.

be used for the purpose of attaining the objects of
this scheme and to use any money derived from any
levy imposed in terms of section fwenty-three for

any object which, in its opinion, will be to the |
advantage of persons interesied in any product to |

which this scheme relates;

(e) to accept money or property given to the board by
way of donation, grant or otherwise and utilise such
meney or property in such manner as the Minister
may approve;

(f) to establish an information service in order to advise
producers from time to time about marketing con-
ditions in general or about the condition of any
particular market;

(g) to co-operate with any person in deing any act
which the board may perform, and to do on behalf
of any similar board any act which that board
“may perform;

(h) to require every person concerned in the production,
marketing or processing of any product to which
this scheme relates to furnish the board with such
information relating to such product as may be
available to such person and as the beard may

specify;

i

() with the approval of the Minister, to prescribe the

records to be kept, the period for which any such
record shall be retained, and the returns to be
rendered to the board by any person or class or
group of persons producing or dealing in the course
of trade with the produets to which the scheme
relates and the times at which and the form and
manner in which such returns shall be so rendered;

(i) to assist, by grant or loan or otherwise, any under-
taking for preserving, processing; storing or con-
ditioning any such product and any research work
relating to the improvement, production, processing
and marketing of any such product;

(k) to'advise the Minister as to—

(i) the conditions regarding grades, standards of
quality, methods of packing and the marking

of any such product or any receptacle or cover |

containing it, subject to which any such
product may be soid or imported for sale;

(i) the prohibition, control or regulation of the
importation or export of any such product;
and

(iii) ail mattcrs relating to the marketing or
processing of any such product;

() for the purposes of the enforcement of the provi-
sions of the scheme, to empower any person

generally or in any parilcular case at all reasonable

hours—

(i) to enter any place occupied by any person who
is, or is suspected to be a producer of or
person dealing in the course of trade with a
product to which the scheme reiates, or any
place or vehicle in or upon which there is
kept, or is suspected to be kept any quantity
of such product by any person for any purpose
other than consumption by the owner of such

product or by the members of his household; -

of dat sy aanstelling nie be€indig behoort te gewees
het nie, nagelang van die geval, die appel kan toe-
staan ‘en die wyse kan bepaal waarop oor die aldus
gestorte bedrag beskik moet word;

(¢) op te tree as agente vir die ontvangs en verléoc’:p van
enige produk waarop die skema betrekking het;

(d) met die Minister se goedkeurmg en behoudens die
bepalings van hierdie skema, geld te leen om aan-
gewend te word vir die verwesenliking van die
oogmerke van die skema, en om enige geld verkry
uit enige hefling opgelé ingevolge artikel drie-en-
twintig aan te wend vir enige doel wat na die
mening van die raad tot voordeel sal strek van
persone wat belang het by enige produk waarop
hierdie skema betrekking het;

{e) geld of eciendom aan te neem wat by wyse van
. geskenk, toekenning of andersins aan die raad gegee
word, en om sodanige geld of eiendom aan te wend
op sodanige wyse as wat die Minister mag goed-
keur; ' ‘

(f) 'n inligtingsdiens in te stel ten einde produsente van
tyd tot tyd in te lig aangaande bemarkingstoestande
oor die algemeen of aangaande die toestand ten
opsigte van enige besondere mark;

() met enigeen saam te werk in enige handeling wat
die raad kan verrig, en om namens enige ander
soortgelyke raad, enige handeling te verrig wat daar-
die raad kan verrig;

(h) van iedereen wat betrokke is by die produksie,
bemarking of verwerking van énige produk waarop
hierdie skema betrekking het, te vereis om aan die

“raad sodanige inligting met betrekking tot sodanige
produk te verstrek waaroor sodanige persoon mag
beskik en wat die raad mag spesifiseer;

() met die Minister se goedkeuring, die rekords wat

‘gehou moet word, die tydperk waarvoor enige
sodanige rekords bewaar moet word, en die
opgawes wat aan die raad verstrek moet word deur
enige persoon of klas of groep persone wat die
produkte waarop die skema betrekking het, produ-
seer of daarmee as 'n besigheid handel, voor ie
skryf, asook die tye waarop, die vorm waarin en
die wyse waarop sodanige opgawes aldus verstrek
moet word;

() deur middel van toekenning of lening of andersins _
hulp te verleen aan enige onderneming vir die
preservering, verwerking, opberging of bewerking
van sodaruge produk en in verband met enige
navorsingswerk met betrekking tot die verbetering,
produksie, verwerking en bemarkmg van enige
sodarige produk;

(k) die Minister van advies te dien aangaande—

(i) die voorwaardes betreffende grade, kwaliteit-
standaarde, verpakkingsmetodes en die merk
van enige sodanige produk, of ’n houer of
omhulsel wat dit bevat, waarop sodanige
proilluk verkoop of vir verkoop ingevoer kan
wor

(ii) die verbod op, beheer of reéling van die invoer
of uitvoer van enige sodanige produk; en

(iii) alle aangeleenthede betreffende die bemarking
of verwerking van enige sodanige produk;

(D vir die toepassing van die bepalings van die skema,
aan enigeen in die algemeen of in ’n besondere
geval, die bevoegdheid te verleen om op alle redelike
tye—

(i) enige plek te betree wat geokkupeer word deur
enigiemand wat 'n produsent is of vermoed
word ’n produsent te wees van, of n persoon
wat as ’'n besigheid handel of vermoed word
as 'n besigheid te handel met 'n produk waarop
die skema betrekking het, of 'n plek of voer-
tuig waarin of waarop daar ’n hoeveelkeid van

. sodanige produk deur enige persoon gehou
word of na vermoede gehou word vir enige
ander doel as verbruik deur die eienaar van
sodanige produk of deur lede van sy huisgesin;
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(ii) to inspect any such product and to examine
all books and documents at any such place
or in or upon any. such vehicle which are
believed, upon reasonable grounds, to relate

to such product and to make copies of or take |

~extracts from such books and documents;
provided that no such person shall have access

to any secret document relating to the manu--

facture of any such product;

(iii) to demand from the owner or custodian of
any such product any information concerning
such product; provided that no such person
shall have access to any secret document
relating to the manufacture of any such
product; s

(iv) to demand from the owner or custodian of any

such book or document an explanation of any

entry therein;

(v) to seize any books, documents or articles which

may afford evidence of the commission of an
offence under this scheme or any regulation
made under the Act, or any quantity of such
product in respect of which any such offence
is suspected to have been committed, and to
remove from the place or vehicle in question
or to leave at such place or on such vehicle
any books, documents or articles or any
quantity of such product which has been so
seized, and if he deems fit, to place on any
such book, document, article or product, or
on the container thereof, any identification
‘mark which he may consider mecessary:

/(vi) to take samples of any such product, including

any quantity of such product which has been

seized in terms of sub-paragraph (v) of this
section, and to examine, analyse or grade such
samples or cause them to be examined,
analysed or graded: '

(m) to buy any product to which this scheme relates;

(n) to treat in such manner as it may deem fit, gra'de,-

pack, store, process, adapt for sale, insure, adver-
tise and to transport any product which it has
bought;
(0) to sell, wether in ifs original form or processed
wholly or in part, any product which it has bought,
or to withhold any part of it from the market;

(p) with the approval of the. Ministér to- prohibit—

(i) from time to time any person’or any person
belonging to any class or group of persons or
any person other than a person belonging to
any class or group of persons from acquiring,
selling or disposing of any quantity of any
‘product to which the scheme relates, or of any
class or’ grade thereof, at a price other than
or below or above a price fixed by the board
or calculated in accordance with a basis deter-

mined by the board, for such product, or for

such class, grade or quantity thereof;

(i) the purchase or'sale or export for sale of any.
such product except under permit the issue of.

which shall be in the discretion of the board
and which may be cancelled by the board if
the holder thereof has contravened or failed
to comply with any condition specified therein
or any provision of the scheme or of any

regulation made under the Act; provided that:

whenever a prohibition s imposed in
pursuance of this- paragraph and the board
refuses to issue, or cancels such permit, the
applicant or holder, as the case may be, shall
have the ‘right of appeal to. the Minister
against the decision of the board, and that the
Minister may, after consideration, confirm, set
aside or vary such decision;

(i) sodanige produk te inspekteer en alle boeke
en stukke op enige sodanige plek of in of op
sodanige voertuig na te gaan, wat op redelike
grond vermoed word op sodanige produk
betrekking te hé en afskrifte van of uittreksels
uit sodanige boeke en stukke te maak: Met
dien verstande dat geen sodanige persocon toe-
gang het tot 'n geheime stuk wat op die ver-
vaardiging van sodanige produk betrekking het

- nie; . i

(ili) van die eienaar van sodanige produk of die
_persoon wat dit in sy bewaring het, inligting
‘aangaande die produk te eis: Met dien ver-

~ stande dat geen sodanige persoon.toegang het
tot ’n geheime stuk wat op die vervaardiging
~ van sodanige produk betrekking het nie;
iv) van die eienaar van sodanige boek of stuk of
die persoon wat dit in sy bewaring het, 'n
© . verklaring van enige aantekening daarin te eis;

(v) beslag te 18 op boeke, stukke of artikels wat
bewys kan lewer van ‘n misdryf wat begaan is
ingevolge hierdie skema of 'n regulasie kragtens
die Wet uitgevaardig, of op enige hoeveelheid

. van sodanige produk ten opsigte waarvan enige
sodanige misdryf vermoedelik begaan is, en om
enige boeke, stukke of artikels of enige hoe-

~veelheid van sodanige produk waarop aldus -

. beslag gelé is, van die betrokke plek of voertuig
te ‘verwyder of dit op die betrokke plek of
voertuig te laat, en om indien hy dit goed ag,
op sodanige boek, stuk, artikel of produk, of
die houer daarvan, enige identifikasiemerk wat

_ hy nodig mag ag, aan te bring;

(vi) van sodanige produk, met inbegrip van enige
hoeveelheid van sodanige produk waarop inge-
volge subparagraaf (v) van ' hierdie artikel

" beslag gelé is, monsters te neem, €n sodanige
monsters te ondersoek, te ontleed of te gradeer

- of te laat ondersoek, ontleed of gradeer;

() ¢nige produk waarop hierdie skema betrekking het,
te koop; '

() met enige produk wat hy gekoop het, te handel soos
hy mag goedvind, of dit te gradeer, te verpak, op te
berg, te verwerk, vir verkoop geskik te maak, te
verseker, te adverteer en te vervoer;

(0) enige produk wat hy gekoop het, te verkoop, hetsy
in sy oorspronklike of in gedeeltelik of geheel en al
verwerkte vorm, of ’n deel daarvan van die mark
af te hou; : '

(p) metdie goedkeuring van die Minister—

(i) van tyd tot tyd. enige persoon of 'n persoon
wat tot 'n klas of groep persone behoort of
enigiemand anders as ‘n persoon wat tot ‘n
Klas of groep persone behoort. te verbied om
enige hoeveclheid van enige produk waarop
die skema betrekking het of enige klas of
graad daarvan te verkry, te verkoop of van
die hand te sit teen 'n ander, of 'n laer of
ho#r prys as 'n prys deur die raad vasgestel -
of bereken ooreenkomstig 'n basis deur die
raad bepaal vir sodanige produk of vir
sodanige klas, graad of hoeveelheid daarvan;

(i) die aankoop of verkoop of uitvoer vir verkoop
van sodanige produk te verbied, uitgesonderd
kragtens permit wat na goeddunke deur die
raad wvitgereik kan word en wat deur die raad
ingetrek kan word as die houer daarvan ’n
voorwaarde daarin genoem of ‘n bepaling van
die skema of van 'n regulasie kragtens dic Wet
vitgevaardig, oortree het of versuim het om
daaraan te voldoen; met dien verstande dat
wanneer ‘n verbod kragtens hierdie paragraaf
ook al opgelé word en die raad weier om
sodanige permit uit te reik of dit intrek, die

" applikant of houer, na gelang van die geval, |
dic reg het om na die Minister teen die besluit
van die raad te appelleer, en dat die Minister
sodanige besluit na oorweging kan bekragtig,
ter syde kan stel of kan wysig;

z E
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(g) with the approval of the Minister—

(i) to fix in respect of any quantity of any such
product or of any class or grade thereof, which
i§ acquired for any purpose or by any class
of 'persons, a price which differs from the
price fixed in respect of a quantity of that
product or of that class or grade thereof
acquired for any other purpose or by any
other class of persons;

(ii) to fix in respect of any such product or of any
class or grade thereof, diflerent prices in
respect of different quantities or in respect of
different times of the year; '

(r) whenever the board has-imposed a prohibition in
terms of sub-paragraph (i) of paragraph (p) of
this section, with the approval of the Minister—

(i) to determine the charges or costs to be
included in, added to or deducted from any
price referred to in the said sub-paragraph or
the weight to be allowed, in relation to any

quantity therein referred to, for any con-

tainer of any of the said products;
(ii) to require any person disposing of any of the

Said products or of any class, grade or |

quantity thereof on. credit or for an amount
exceeding an amount determined by the
board, to render an invoice containing such
particulars as may be so determined; and

(iii) to require any price so fixed to be displayed
in such manner and form and at such places
or on such vehicles and by such persons or

classes of persons as may be determined by

the board.

Differentiation between Areas and Grades of Products.

20. Any requirement or prohibition imposed or decision
taken by the board which relates to any portion of the

area in which this scheme applies or to any class of the’

product to which this scheme relates, may differ from any
such requirement or prohibition or ‘decision which
relates to any other portion of the said area or any other
elass of the said uct or shall apply only to specified
portions of the said-area, or relate only to specified classes
of the said product. ?

Non-disclosure of Information by- Board Members
and Officials.

21. No member of the board and no servant or agent
of the board shall, except in connection with the admini-
stration of this schéme or in connection with legal
proceedings thereunder, disclose any information conveyed
to the board in terms of this scheme. T

* © Establishment of Funds.
22. The board shall establish—

(1) a butter levy fund into which shall be paid all
amounts derived from levies imposed on creamery
butter, butter substitute and farm dairy butter and
from which shall be paid all expenses incurred
directly in connection with the butter industry and
such other amounts as are specially provided for in
this scheme; T

(2) a cheese levy fund into which shall be paid all
amounts derived from levies imposed on factory
cheese, farm cheese and process cheese and from
which shall be paid all expenses incurred directly
in connection with the cheese industry and such
other amounts as are specially provided for in
this scheme; :

(3) a condensing milk levy fund into- which shall be
paid all amounts derived from levies imposed on

condensing miilk and skim-milk, and from which -

shall be paid all expenses incurred ‘directly‘in con-
nection with the condensing milk industry;

(g) met die goedkeuring van die Minister—

(i) ten opsigte van enige hoeveelheid van enige
sodanige produlk of van enige klas of graad
daarvan wat verkry is vir enige doel of deur
enige klas persone, m prys vas te stel, wat
verskil van die prys wat vasgestel is ten opsigte
van 'n hoeveelheid van daardie produk, of van
daardie klas of graad daarvan wat verkry is
vir enige ander doel of deur enige ander kla
persone; of : :

(ii} ten opsigte van sodanige produk of van enige
klas of graad daarvan verskillende pryse ten
opsigte van verskillende hoeveelhede of ten
opsigte van verskillende tye van die jaar vas
te stel;

(r) wanneer di¢ raad ook al 'n verbod kragtens sub-
paragraaf (i) van paragraaf (p) van hierdie artikel,
met die goedkeuring van die Minister opgelé het—
. (1) die gelde of koste te bepaal, wat ingesluit of

bygevoeg moet word by of afgetrek moet word
van enige prys in gemelde subparagraaf
genoem, of die gewig vas te stel wat ten opsig.e
van enige hoeveelheid daarin genoem, toe-
gelaat moet word vir enige houer van enigeen
van genoemde produkte; ’

(ii) van enigiemand wat enigeen van genoemde
produkte of van enige klas, graad of hoeveel-
heid daarvan van die hand sit op krediet of
teen ’'n ho#r bedrag as die bedrag deur die
raad bepaal, te vereis dat hy 'n faktuur ver-
skaf met sodanige besonderhede as wat aldus
bepaal mag word; _ _

(iii) te vereis dat enige aldus vasgestelde prys ver-
toon moet word in sodanige vorm en op
-sodanige wyse en plekke of op sodanige voer-
tuie en deur sodanige persone of klasse per-
sone as wat die raad mag bepaal.

Differensiasie tussen gebiede en grade van produkte.

20. ’n Voorskrif van of 'n verbod opgelé of 'n besluit
geneem' deur die raad, met betrekking tot enige deel van
die gebied waarin hierdie skema van toepassing is of tot
enige klas van die produk waarop hierdie skema betrek-
king het, kan verskil van sodanige voorskrif of verbod of
besluit met betrekking tot enige ander deel van genoemde
gebied of enige ander klas van genoemde produk, of kan
slegs of bepaalde dele van genoemde gebied van toepas-
sing wees of slegs betrekking hé op bepaalde klasse van
genoemde produk. .

Nie-bekendmaking van inligting deur raadslede
' en beamptes.

21. Geen lid van die raad en geen amptenaar of agent
van die raad mag, uitgesonderd in verband met die
administrasie van hierdie skema of in verband met regs-
gedinge ingevolge daarvan, enige inligting ooreenkomstig
hierdie skema aan die raad verstrek, bekendmaak nie.

Instelling van fondse.
22. Die raad moet—

(1) ’n botterheflingsfonds instel waarin alle bedrae ver-
kry uit heffings op fabrieksbotter, bottersurrogaat
en plaasmelkerybotter gestort moet word en waaruit
betaal moet word alle koste regstreeks in verband
met die botterbedryf aangegaan en sodanige ander
bedrae waarvoor spesiaal in hierdie skema voor-
siening gemaak word; ;

(2) 'n kaasheffingsfonds instel waarin alle bedrae verkry
uit heffings op fabrickskaas, plaaskaas en proses-
kaas gestort moet word en waaruit betaal moet
word alle koste regstreeks in verband met die kaas-
bedryf aangegaan en sodanige ander bedrae waar-
“voor spesiaal in hierdie skema voorsiening gemaak
word;

(3) 'n kondenseermelkheffiingsfonds instel waarin alle
bedrae verkry -uit heffings op kondenseermelk en -

- -afgeroomde melk gestort moet word en waaruit
betaal moet word alle koste regstreeks in verband
met die kondenseermelkbedryf aangegaan;
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4) a generél fund into which shall, from time to time,
be paid— :

(1) such sums as the board may determine f:dm
the butter, cheese and condensing milk levy
funds, respectively; and : :

(ii) revenues accruing to the board from any source
other than levies; .

and from which shall be paid all expenses not
incurred directly in connection with the butter,
cheese or condensing milk industry;

(5) special funds into which shall be paid the proceeds
of special levies imposed under section twenty-four
and such other amounts at the disposal of the board
as may be approved by the Minister and which
shall be dealt with in such manuer as the Minister
may approve; '

(6) one or more reserve funds into which shall be paid
such amounts at the disposal of the board as may
fram time to time be approved by the Minister or
as may after consultation with the board be deter-
mined by him after the end of any financial year
‘under the scheme and the board may deal with any
moneys -in any such fund in such manner as may
be approved by the Minister.

~ Imposition of Levies.

23. (1) The board may, with the approval of the Minis-
‘ter, and subject to the provisions of this section, impose
on any product to which this scheme relates, a levy at
such a rate as the board may determine, which levy shall
be payable at such times and in such a manner as may be
prescribed by regulati>n under the Act; provided that any
levy imposed in respect of any such product of a particu-
lar class, grade or siandard of quality, may differ from any
such levy imposed in respect-of any such product of any

other class, grade cr standard of quality.

(2) The levy on creamery butter shall not exceed one
penny per pound of such butter and shall be payable by
every butter manufacturer on the total quantity of such
butter sold by him. : S :

(3) The levy on farm dairy butter shall not exceed one
penny per pound of such butter and shall be payable by
every farm dairy butter-maker on the total quantity of
farm dairy butter sold by him,

(4) The levy on factory cheese shall not exceed one
penny per pound of such cheese, and shall be payable by
every cheese manufacturer on the total quantity of such
cheese sold by him. :

(3) The levy on farm cheese shall not exceed one penny
per pound of such cheese and shall be payable by every
farm cheese-maker on the total quantity of such. cheese
sold by _him. D om z

(6) The levy on condensing milk shall not exceed two
pennies for every 100 pounds, or part thereof, of such milk
purchased or otherwise acquired by a condensed milk
manufacturer and shall be payable by every such manu-
facturer on the total quantity of such milk received by him.

(73 The levy on any butter substitute shall not exceed
‘one penny per pound of such butter substituter and shall
be pavable by every butter substitute manufacturer on the
total quantity of butter substitute sold by him.

(8) The levy on skim-milk shall not exceed two pennies
for every 100 pounds or part thereof of such milk pur-
chased or otherwise acquired by a .skim-milk powder
manufacturer and shall be payable by every such manu-
facturer on the total quantity of such milk received by him.

Special Levies.

24. (1) The board may, with the approval of the Minis-
ter, and subjéct to the provisions.of this section, impose
on any product to which this scheme relates, a special
levy . at such a rate as the board may determine, which
levy shall be payable at such times and in such manner
as may be prescribed by -regulation under the -Act, and

(4) 'n algemene fonds instel waarin die volgende van
tyd tot tyd gestort moet word—

(i) sodanige bedrae as wat die raad mag bepaal,
uit onderskeidelik die botter-, kaas- en kon-
denseermelkheffingsfonds; en +

(ii) inkomste wat aan die raad toeval uit ander
bronne as heflings; ;

en waaruit betaal moet word alle koste wat nie
regsireeks in verband met die botter-, kaas- of kon-
denseermelkbedryf aangegaan is nie;

(5) spesiale fondse instel waarin die opbrengs van
spesiale heffings opgelé kragtens artikel vier-en-
twintig gestort moet word, asook sodanige ander
bedrae tot beskikking van die raad as wat die
Minister mag goedkeur en waarmee gehandel moet
word op sodanige wyse as wat die Minister mag
goedkeur;

een’ of meer reserwefondse instel waarin die raad
sodanige bedrae tot sy beskikking moet stort as wat
die Minister van tyd tot tyd mag goedkeur of wat
na oorlegpleging met die raad deur hom vasgestel
mag word na die einde van enige boekjaar onder
hierdie skema, en die raad kan met enige gelde
in enige sodanige fonds handel op sodanige wyse
as wat die Minister goedkeur.

©

Oplegging van heffings.

-23. (1) Die raad kan met die goedkeuring van die
Minister en behoudens ‘die bepalings van hierdie artikel,
ten opsigte van enige produk waarop hierdie skema
betrekking het, 'n heffing oplé& volgens 'n skaal wat die
raad mag bepaal, en sodanige heffing is betaalbaar op
sodanige wyse en tye as wat by regulasie kragtens die
Wet voorgeskryf mag word; met dien verstande dat enige

‘heffing opgelé ten. opsigte van sodanige produk van 'n

bepaalde klas, graad of kwaliteitstandaard kan verskil van
enige sodanige heffing opgelé ten opsigte van enige soda-
nige produk van enige ander klas, graad of kwaliteit-
standaard. _ _ _
(2) Die heffing op fabrieksbotter mag hoogstens een
penni¢ per pond sodanige boiter wees en is betaalbaar
deur elke bottervervaardiger op die totale hoeveelheid
van sodanige botter deur hom verkoop. :

(3) Die heffing op plaasmelkerybotter mag hoogsiens
een pennie per pond sodanige botter wees en is betaaibaar
deur elke. plaasmelkerybottermaker op die totale' hoeveel-
heid plaasmelkerybotter deur hom verkoop.

(4) Die heffing op fabrickskaas mag hoogstens een
pennie per pond sodamige kaas wees en is- betaalbaar
deur elke kaasvervaardger op die totale hoeveelheid soda-
nige kaas deur hom verkoop.

. (5) Die heffing op plaaskaas mag hoogstens een pennie
per pond sodanige kaas wees_en is.betaalbaar deur elke
plaaskaasmaker op die totale hoeveelheid sodanige kaas
deur hom verkoop. iz g )L

(6) Die heffing op kondenseermelk mag hoogstens twee
pennies wees vir elke 100 pond of gedeelte daarvan, van
sodanige melk gekoop of andersins verkry deur 'n kon-
densecrmelkvervaardiger en is betaalbaar deur elke soda-
nige vervaardiger op die totale hoeveelheid sodanige melk
deur hom ontvang. ) :

(7) Die heffing op enige bottersurrogaat mag hoogstens
een pennie per pond sodanige bottersurrogaat wees en is
betaalbaar deur elke bottersurrogaatvervaardiger op die
totale hoeveelheid bottersurrogaat’ deur hom verkoop.

(8) Die heffing op afgeroomde melk mag hoogstens twee
pennies wees vir elke 100 pond of deel daarvan, van
sodanige melk gekoop of andersins verkry deur 'n vervaar-
diger van afgeroomde-melkpoeier, en is betaalbaar deur
elke sodanige vervaardiger op die totale hoeveelheid
sodanige inelk deur hom ontvang.

. Spesiale heffings.

24. (1) Die raad kan, met die goedkeuring van die
Minister en behoudens die bepalings van hierdie artikel,
ten opsigte van enige produk waarop hierdie skema betrek-
king het, ’n spesiale heffing oplé volgens ’n skaal wat die
raad mag bepaal, en sodanige heffing is betaalbaar op
sodanige wyse en tye as wat by regulasie kragtens dic Wet

9
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the proceeds of which shall be paid into the special funds
established in terms of paragraph (5) of section fwenty-
two of this scheme and shall be utilised in the manner
indicated in that section; provided that such levy shall
not be payable on any product imported into the Union.

(2) Any special levy on creé;nery buiter shall be pay-
able by every butter manufacturer on the total guantity
of creamery butter sold by him.

(3) Any special fevy on factory cheese shall be payable
by. every cheese manufacturer on the total guantity of
factory cheese sold by him.

(4) Any special levy on condensing milk shall be pay-
able by every condensed milk manufacturer on the total
- quantity of condensing milk received by him.

Annual Averaging of Levies and Special Levies.

25. Notwithstanding anything to the contrary contained
in sections twenty-three and twenty-four of this scheme,
the board shall, after the end of every financial year—

(@) determine the average levy and average special levy
per pound imposed by it during that year on
respectively creamery butter and each class of
factory cheese, by dividing the total levy and the
total special levy accrued from such creamery
butter or each class of such factory cheese, as the

case may be, by the total quantity of creamery

butter or each class of factory cheese manufactured
during that year; and

(b) ascertain the total amount of levy or special levy,
as the case may be, each producer of creamery
butter or each class of factory cheese would have
paid during that year-had be paid such average
levy or average special levy, .

and the board shall, if such latter amount exceeds the
amount actually paid as levy or special levy by such
producer during that year, collect the difference from that
producer and if such amount is less than the amount
actually paid, refund the difference to that producer.

_. Registration of Producers and Persons Dealing with
Dairy Products in the Course of Trade.

26. (1) {(a) Mo producer (other than a cream producer,
cheesemilk producer, condensing milk producer, mmporter,
farm dairy butter-maker, farm butter-maker, skim-miik
producer) shall, except for consumption by himself or
meimbers of his household, manufacture or process any
product to which the scheme relates, or convert it into
any other product or commodity or cause it to be manu-

factured, processed or converted, unless he has been

registered with the board.

(b) No person shali deal in the course of trade with
factory cream, cheesemilk, condensing milk or skim-milk,
unless he has been registered with the board.

(2) No such producer or person shall be so registered
unless he has complied with such requirements as may
be prescribed by regulation, and the board may refuse
any such registration or grant any such registration on
such conditions and for such period as it may determine
and may cancel the registration of any such producer or
person who has failed to comply with the said require-
ments or has contravened any coaditions so determined;
provided that any such producer or person shall have the
right of appeal to the Minister against any decision of
the board relative to his registration and that the Minister
may, after consideration of any such appeal, and after

consultation with the Marketing Council, confirm, set |

aside or vary such decision or make such order in connec-
tion therewith as he may deem fit.

(3) The board may, with the approval of the Minister,
prescribe the procedure in connection with the considera-
tion of applications for registration in pursuance of this
section.

10

voorgeskryf mag word, en die opbrengs daarvan moet
gestort word in die spesiale fondse ingesiel ingevolge para-
graaf (5) van artikel twee-en-twintig van hierdie skema en
moet aangewend word op die wyse in daardie artikel aan-

- gedui; met dien verstande dat sodanige heffing nie betaal-

baar is op enige produk wat in die Unie ingevoer word
nie. T

(2) Enige spesiale heffing op fabrieksbotter is betaalbaar
deur clke bottervarvaardiger op die totale hoeveclheid

| fabrieksbotter deur hom verkoop.”

' (3) Enige spesiale heffing of fabrickskaas is betaalbaar
deur elke kaasvervaardiger op die totale hoeveelheid
fabriekskaas deur hom verkoop.

{4) Enige spesiale heffing op kondenseermelk is betaal-
baar deur elke kondensmelicvervaardiger op die totale
hoeveelheid kondenseermelk deur hom ontvang.

Jaarlikse berekening van gemiddeldes van heffings en

, spesiale heffings.

25. Ondanks andersluidende bepalings in artikels drie-
en-twintig en vier-en-twintig van hierdie skema vervat, -

-moet die raad na die einde van elke boekjaar—

{a) die gemiddelde hefling en gemiddelde spesiale heffing
per pond wat hy gedurende daardie jaar onder-
skeidelik ten opsigte van fabrieksbotter en elke
klas fabriekskaas opgelé het, bereken deur die
totale heffing en die totale spesiale heffing wat
opgeloop -het ten opsigte van sodanige fabrieks-
botter of elke klas sodanige fabriekskaas, na gelang
van die geval, te verdeel deur die totale hoeveelheid
fabrieksbotter of elke klas fabrickskaas wat
gedurende daardie jaar vervaardig is, en

" (b) die totale bedrag van die heffing of spesiale hefling,
na gelang van die geval, vasstel wat elke produsent
van fabrieksbotter of elke klas fabrickskaas gedu-
rende daardie jaar sou betaal het indien hy sodanige
gemiddelde heffing of gemiddelde spesiale heffing
betaal het, :

en die raad moet, indien laasgenoemde bedrag groter is
as die bedrag wat sodanige produsent werklik gedurende
daardie jaar aan heffing of spesiale heffing betaal het, die
verskil van daardic produsent invorder, en indien sodanige
bedrag kleiner is as die bedrag wat werklik betaal is, die
verskil aan daardie produsent terugbetaal.

Registrasie van produsente en persone wat met suiwel-
produkte as ’'n besigheid handel.

26. (1) (@) Geen produsent (uitgenome ’n roomprodu-
sent, kaasmelkprodusent, kondenseermelkprodusent, in-
voerder,  plaasmelkerybottermaker,  plaasbottermaker,
produsent van afgercomde melk) mag, uitgesonderé vir
verbruik deur homself of lede van sy huisgesin, enige
produk waarop die skema betrekking het, vervaardig of
verwerk. of dit in enige ander produk of verbruiksartikel
omsit of dit laat vervaardig, verwerk of omsit nie, tensy
hy by die raad geregistreer is; en

{b) niemand mag met fabricksroom, kaasmelk, konden-
seermelk “of afgeroomde melk as 'n besigheid handel nie,
tensy hy by die raad gersgistreer is.

(2) Geen sodanige produsent of persoon mag aldus

_geregistreer word nie, tensy hy voldoen het aan sodanige

vereistes as wat by regulasie voorgeskryf mag word, en
die raad kan enige sodanige registrasic weier of enige
sodanige registrasie goedkeur op sodanige voorwaardes en

-vir sodanige tydperk as wat hy mag bepaal en kan die

registrasie intrek van enige sodanige produsent of persoon
wat nie azn genoemde vereistes voldoen het nie of enigeen
van die aldus bepaalde voorwaardes oortree het; met dien
verstande dat enige sodanige produsent of persoon die reg
het om by die Minister appel aan te teken teen 'n beslis-
sing van die raad met betrekking tot sy registrasie, en dat
die Minister, na oorweging van enige sodanige appél, en
na oorlegpleging met die Bemarkingsraad, sodanige
beslissing kan bekragtig, ter syde kan stel of kan wysig,
of sodanige bevel in verband daarmeeg kan uitreik as wat
hy mag goedvind. :

(3) Die raad kan, met die goedkeuring van die Minister,
die prosedure voorskryf in verband met die oorweging van
aansoeke om registrasie ingevolge hierdie artikel.
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MARKETING OF CREAMERY BUTTER.
Marking and Grading of Creamery Butter.

27. (1) No person shall sell any creamery butter unless
the package wherein it is delivered bears on the outside
thereof the words “ choice butter ”, * keurbotter ”, or
“table butter ”, “tafelbotter ”, or “houschold butter”,
“huisbotter ”, or “cooking butter”, “ bakbotter”,
according to the grade of such butter, in plainly visible
capital printed letters not smaller than one-quarter of an
inch in height if the butter contained in such package
weighs one pound or less, and not smaller than one inch
in height if the butter contained in such package weighs
more than one pound. ' '

(2) No person shall sell any creamery butter unless the |

package wherein it is delivered bears on the outside
thereof the name, address and registered number of the
creamery wherein such butter was manufactured, in
plainly visible capital printed letters not smaller than
one-quarter of an inch in height if the butter contained
in such package weighs one pound or less and not smaller
than one inch in height if the butter contained in such
package weighs more than one pound.

(3) If a person appoinied in terms of section thirty-
seven. of the Act, 1937 (hereinafter referred to as an
inspector) has examined any consignment, parcel or lot
of creamery butter manufactured in the same creamery
and has found that at least -one box or case from each
churning comprising such Consignment, parcel or lot

contdins butter of a grade other than that indicated on

the packages, he may mark them in a manner prescribed
by regulation and the butter so marked shall not be sold
until it has been removed from such packages and placed
in packages indicating the correct grade of such butter
and the indication of the inappropriate grade on such
boxes or cases has been obliterated and replaced by an
indication of the correct grade; provided that if the owner
of such butter informs the board in writing that he does
not accept the finding of such inspector the board shall

arrange for such butter to be examined by another -
-inspector and if the two inspectors disagree, the question |

in issue shall be determined by the. Superintendent of
Dairying or his nominee, whose decision shall be final.

(4) Whenever the finding of the first inspector is upheld
by the second inspector or by the Superintendent of Dairy-
ing or his nominee, the owner of the butter in question

shall pay all costs necessarily entailed by such further .

examination of the butter and by any intervention of the
Superintendent of Dairying.

(5) For the purpose of this section an examination of
one package containing five pounds or less of butter from
any case or box containing such packages shall be deemed
to constitute an examination of the whole contents of stich
.case or box. : '

* Sale Through the Board.
28: The board may, with the approval of the Minister,

prohibit any butter manufacturer from seiling any -
creamery butter to any person or through any channel

other than the board. - i

Pooling of Proceeds.

129. (1) Whenever the board has imposed any prohi-
bition under section twenty-eight of this scheme, it shall
conduct an annual pool for the sale of creamery butter
in accordance with the provisions of this section.

 (2) As soon. as may be after all the creamery butter
manufactured during any financial year under this scheme
has been sold, the board shall determine per pound of
such butter— : : .

(@) the gross amount which would have been realised
in respect of each grade-had all such butter been
sold in the Union at the prices determined by the
board from time to time for general sale;

(b) the commission incurred by the board in connection
with the sale of such butter and which shall include

- selling charges, storage charges, insarance, delivery
costs and del credere commission and which in
respect of each grade shall bear the same relation

BEMARKING VAN FABRIEKSBOTTER.
Merk en gradering van fabrieksbotter.

27. (1) Niemand mag fabrieksbotter verkoop nie, tensy
die pakkie waarin dit gelewer word aan die buitekant
daarvan gemerk is met die woorde .. choice butter”,
., keurbotter ” of ., table butter ”, ., tafelbotter ” of ,, house-
hold butter , ., huisbotter ™ of ,, cooking butter 7, ,, bak-
botter ”, volgens die graad van sodanige botter, in
duidelik sigbare gedrukte hoofletters van minstens 'n
kwartduim groot as die botter in sodanige pakkie een pond
of minder weeg, en minstens een duim groot as die botter
in sodanige pakkie meer as een pond weeg.

{2) Niemand mag fabrieksbotter verkoOp nie, tensy aan

die buitekant van die pakkie waarin dit gelewer word, -

die nazm, adres en registrasienommer van die botterfabrick
waarin sodanige boiter vervaardig is, aangedui word in
duidelik sigbare gedrukte hoofletters van minstens ’'n
kwartduim groot, as die botter in die pakkie een pond of
minder weeg, en minstens een duim groot as die botter in
sodanige pakkie meer as een pond weeg. '

(3) Indien 'n persoon aangestel kragiens artikel sewe-en-
dertiy van die Wet (hierna 'n inspekteur genoem), enige
besending, pak of spesifieke hoeveelheid fabrieksbotter

wat in dieselfde botterfabriek vervaardig is, ondersoek het

en vind dat minstens een doos of kis verkry uit een keer
se karring wat sodanige besending, pak of spesificke
hoeveelheid uitmaak, botter bevat van ’n ander graad as
di¢ op die pakkies aangedui, kan hy hulle merk op n
wyse by regulasie voorgeskryf, en die aldus gemerkte
botter mag nie verkoop word voordat dit uit sodanige
pakkies verwyder is en in pakkies geplaas is wat die -
juiste graad van sodanige botier aandui en die aanduiding
“van die onjuiste graad op sodanige dose of kiste uitgewis
en deur 'n aanduiding van die juiste graad vervang is nie;
met dien verstande dat as die eienaar van sodanige botter
die raad skriftelik meedeel dat hy nie die bevinding van
sodanige inspekteur aanvaar nie, dic raad reélings moet
tref om sodanige botter deur 'n ander inspekteur te laat
ondersoek en as die twee inspekteurs nie saamstem nie,
moet. cot die geskilpunt beslis word deur die Superin-
tendent van Suiwelbereiding, of iemand deur hom aange-
wys, by wie die eindbeslissing berus.

(4) Wanneer die eerste inspekieur se ovevinding onder-
skryf word deur die tweede inspekteur of deur die Superin-
tendent van Suiwelbereiding of die persoon deur hom
aangewys, moet die eicnaar van die betrokke botter alle
koste betaal wat noodwendig aangegaan is in verband
met sodanige verdere ondersoek van die botter en enige
tussenkoms van die Superintendent van Suiwelbereiding.

{(5) Vir die toepassing van hierdie artikel word ’n onder-
soek van een pakkic met 5 pond of minder botter uit 'n
kis of doos wat sodanige pakkies bevat, geag 'n ondersoek
van die hele inhoud van daardie kis of doos te wees.

Verkoop deur bemiddeling van die Raad.

28. Die raad kan met die goedkeuring van die Minister
enige bottervervaardiger verbied om fabrieksbotter aan
enigiemand anders of denr eniee ander ¥anaal as die raad
te verkooo. ' :

Verkoeling van opbrengs.
29. (1) Wanneer die raad 'n verbod kragiens artikel
agt-en-twintig van hierdic skema opgelé het, moet hy

ooreenkomstig die bepalings van hierdie artikel 'n jaar-
likse poel vir die verkoop van fabricksbotter daarop nahou.

(23 So gou doenlik nadat al die fabrieksbotter gedurende
enige bockjaar onder hierdie skema vervaardig, verkoop
is, moet die raad vir elke pond sodanige botter bepaal—

" (@) die bruto bedrag wat ten opsigte van sodanige. botter
van elke graad verkry sou gewees het indien al
sodanige botter in die Unie verkoop was feen die
pryse deur die raad van tyd tot tyd vir algemene
verkoop vasgestel;

(b) die kommissie deur die raad betaal in verband met
dic verkeop van sodanige botter, en waarby ver-
koopkoste, opbergingskoste, versekering, aflewe-
ringskoste en ' del - credere kommissie inbegrepe 1s,

en wat ten opsigte van eike graad in dieselfde ver-
' : ' 1"
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to the gross value as determined in paragraph (@)
for the corresponding grade as the total commission
incurred bears to the gross value (determined as
aforesaid) of all such creamery butter manufac-
tuered during that year;

(¢} the cost of grading such butter;

(d) the cost of operating the pool;

(¢) the store charges, at a rate to be determined by the
board which shall be paid to any butter manu-
facturer in respect of the storage of any 'such
butter manufactured by him, for a period in excess

of sixty days after the close of the calendar month

in which it was manufactured; .
(f) the average transport costs as approved by the board
incurred . on ereamery buiter manufactured in the
Union (excluding South West Africa)
despatched on the directions of the board;
(g) the average transport costs as  approved by- the
board incurred on creamery butter manufactured

in South West Africa (hereinafter referred to as

the territory), and despatched on the directions of
the board;

and shall thereupon in respect of each grade pay the
differences between the amount determined -under para-
graph (@) and— ' g

(i) in the in- the

case of butter manufacturers

paragraphs (b), (c). (d), (e) and (f); and

(ii) in the case of butter manufacturers in the territory

the sum of the amounts determined under para-
~ graphs (b), (¢). (@) (¢) and (g); :

on the total quantity of such butter of each grade manu-

factured by each butter manufacturer during the financial

year concerned; provided that the amount so paid to each
‘butter manufacturer shall be reduced by such amounts

as the board may have advanced to such manufacturer
in terms of sub-section {6) of this section plus any other
amounts which mav be due to the board by such manu-
facturer. - -

(3) Whenever ‘during any financial year under this
scheme creamery butter which, in the opinion of the
board, is surplus to ‘the requirements of the Union is
exported and the quantity of such butter exported from
the territory on the directions of the board, expressed as
a percentage of the total quantity despatched from the
territory on the directions of the board during the said
period, exceeds the quantity of such butter exported from

the Union (including the territory) on the directions of

the board, expressed as a percentage of the total quantity
manufactured in the Union (including the territory) and
despatched on the directions of the board during such
period, then for the purposes of paragraphs (f) and (g)

of sub-section (2) of this section the transport costs on

creamery  butter manufactured within the Union' (exclud-
“ing the territory) shall be calculated as if the transport
costs actually incurred in rtespect of the excess quantity
thus exported from the territory have been included and
the transport costs incurred on a like quantity of creamery
butter despatched on the directions of the board from
creameries situated within the Unjon (excluding the terri-
tory) for sale within the Union (excluding the territory)
have been excluded, and the expenses incurred in con-
nection with the transport of creamery butter manufac-
tured in the territory and despatched on the directions of
the board shall be calculated as if the transport costs
included and excluded as aforesaid have been excluded
and included respectively.

For the purposes of this sub-section the transport costs”

incurred on creamery butter despatched on the directions
of the board from creameries situated within the Union
(excluding the territory) shall be calculated on the basis
of the average transport costs incurred per pound of the

total quantity of such creamery butter thus despatched for

sale within the Union. .

(4) Whenever the gross amount adtually realised from’

~“ihe sale of all creamery butter ‘manufactured during any
financial year less any expenditure [but other than expen-
- diture provided for in sub-section (2) of this section]
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and

Union the sum of the amounts determined under |

houding staan tot die bruto waarde soos bepaal in
paragraaf (a) vir die ooreenstemmende graad as
wat die totale kommissie wat betaal is, staan tot
die bruto waarde (bepaal soos voormeld) van alle
fabrieksbotter wat gedurende daardie jaar vervaar- .
dig is;

(¢) die koste van gradering van sodanige botter;

(d) die koste in verband met die bestuur van die poel;

(¢) die opbergingskoste, volgens 'n skaal deur die raad
‘vasgestel, wat aan enige bottervervaardiger betaal
moet word ten opsigte vai die opberging van enige
sodanige botter deur hom vervaardig, vir 'n langer
tydperk as sestig dae na die einde van die kalender-
maand waarin dit vervaardig is;

(f) die gemiddelde vervoerkoste soos deur die raad goed-
gekeur en wat aangegaan is ten opsigte van
fabrieksbotter in_ die Unie (uitgenome Suidwes-
Afrika) vervaardig en op las van die raad versend;

(¢) die gemiddelde vervoerkoste soos deur die raad
goedgekeur en wat aangegaan is ten opsigte van
fabrieksbotter in Suidwes-Afrika (hierna die gebied
genoem) vervaardig en op las van die raad versend;

en moet daarna ten opsigte van elke graad die verskil
betaal tussen die bedrag bepaal ingevolge paragraaf (a)
en—

(i) in die geval van bottervervaardigers in die Unie,
die som van die bedrae wat ingevolge paragrawe
(b), (c). (d). (¢) en (f) bepaal is; en

- (i) in die geval van bottervervaardigers in die gebied,
die som van die bedrae wat ingevolge paragrawe

(b). (c). (d). (e) en (g) bepaal is;

op die totale hoeveelheid sodanige botter van elke graad
deur elke vervaardiger gedurende die betrokke boekjaar
vervaardig; met dien verstande dat die bedrag aldus aan
elke bottervervaardiger betaal, verminder moet word met
sodanige bedrae as wat die raad ooreenkomstig subartikel
(6) van hierdie artikel aan sodanige vervaardiger mag
voorgeskiet het, plus enige ander bedrae wat deur sodanige
vervaardiger aan die raad verskuldig mag wees. i

(3) Gebeur dit in die loop van ’n boekjaar onder hierdie
skema dat fabrieksbotter wat, na die mening van die raad,
meer is as die Unie se behoeftes, uitgevoer word en die
hoeveelheid sodanige botter op las van die raad uit die
gebied uitgevoer, uitgedruk as ’n persentasie van die totale
hoeveelheid op las van die raad gedurende genoemde tyd-
perk -uit die gebied versend, groter is as die hoeveelheid
sodanige botter op las van die raad uit die Unie (met
inbegrip van die gebied) uitgevoer, uvitgedruk as n persen-
tasie van die totale hoeveelheid vervaardig in die Unie
(met inbegrip van die gebied) en op las van die raad

‘gedurende sodanige tydperk versend, dan most die ver-

voerkoste op fabricksbotter in die Unie (uitgesonderd die
gebied) vervaardig, vir.die toepassing van paragrawe (f)
en (g) van subartikel (2) van hierdie artikel bereken word
asof die vervoerkoste werklik aangegaan ten opsigte van
die surplushoeveelheid aldus uit die gebied uitgevoer, inge-
sluit was en die vervoerkoste aangegaan in verband met
dieselfde . hoeveelheid fabricksbotter op las van die raad
versend van botterfabrieke geleé in die Unie (uitgesonderd
die gebied) vir verkoop in die Unie (uitgesonderd die
gebied) uitgesluit was, en moet die koste aangegaan in
verband met die vervoer van fabrieksbotter in die gebied
vervaardig en op las van die raad versend, bereken word
asof die vervoerkoste ingesluit en uitgesluit scos voor-
noem, onderskeidelik wvitgesluit en ingesluit was.

Vir die toepassing van hierdic subartikel moet die ver-
voerkoste aangegaan in verband met fabrieksbotter op las
van die raad versend van botterfabrieke in die Unie (uit-

‘gesonderd die gebied) geleZ, bereken word op die basis van

die gemiddelde vervoerkoste aangegaan per pond van die’
totale hoeveelbeid van sodanige fabricksbotter aldus vir
verkoop in die Unie versend.

-~ (4) Wanneer - die bruto bed:‘ag',werk-iik.”\xérkry ut die

verkoop van alle fabrieksbotter gedurende. enige boekjaar
vervaardig, min- edige uitgawes [maar uitgesonderd - uit-
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~incurred directly in connection with the sale of such butter

differs from the gross amount which, if determined on the
basis specified in paragraph () of sub-section (2) of this
section, would have been realised for all such butter, such
difference shall be debited or credited, as the case may be,
to a buiter equalisation account to which the proceeds of
any special levy imposed under section tweniy-four may be
paid or such portion thereof as may be determined by
the board from time to time plus any amounts as provided
for in terms of this scheme or as may be determined by
- the board. .

(5) Whenever the prices fixed in terms of paragraph (p)-
of section nineteen of this section in respect of factory
cream are varied during any financial year, the board shail
determine in respect of each butter manufacturer whose
premises are situate in the Union. the average cost of
factory cream per pound of butter (as determined by the
board) to such manufacturer and the average cost of
factory cream per pound of butter (as determined by the
board) to all such manufacturers and if the average cost
to such manufacturer exceeds the average cost to all manu-
facturers, the difference shall be paid to that manufacturer
on all butter manufactured by him during that financial
year, and if the average cost to such manufacturer is less
than the average for all manufacturers, the difference shall
‘be recovered from such manufacturer on all butter
manufactured by him during that financial year. -

(6) The board shall make monthly advances out of
- proceeds of the sale of creamery butter to butter manufac-
turers who have manufactured creamery butter during any
calendar month in proportion to the total quantities of
butter manufactured by them during that calendar month;
- provided that the board may require adequate security
from such manufacturers, which security may take into
" account the stocks of creamery butter held by each manu-
_ facturer. - I

. (7) Except as may be convenient for purposes of export,
the. board shail . use every endeavour to ensure that
creamery butter manufactured by different butter ‘manu-
facturers shall as far as possible be sold in approximately
equal proportions. : . '

(8) For the purpose of this section, unless the context
otherwise indicates— -

(a) all the creamery butter of any grade manufactured
during any financial year under this scheme, shall
be deemed to have been soid as soon as a quantity
of creamery butter of that grade equal to the
quantity so manufactured has been sold;

(b) imported butter shall, subject to the provisions of
paragraph (e} of -this sub-section, be deemed to
" have been manufactured in the Union during the

calendar month- during which it is imported into

the Union; o

(c) any creamery butter shall be included in the pool
for butter of the grade in which it is delivered for
sale on the directions of the board, or, if it is not
so delivered within ninety days after the end of the
calendar month in which it was manufactured, in
the pool for the grade in which it is found to be
on the expiration of that period;

(d) creameries situated in the protectorates of Bechuana-

land, Swaziland and Basutoland- shall, for the pur- |

pose of the calculation of the-average transport
costs referred to in sub-sections (2) and (3) of this
section be deemed to be situated in the Union;

(e) any butter which has during any calendar month or
during any financial year under this scheme been
manufactured in the territory of South West Africa
or in any. of the protectorates of Bechuanaland,

Swaziland and Basutoland, and to which the pro-

visions of this section apply in accordance with

and subject to the terms of section thirty-five, shall |’

. be deemed to have been manufactured in. the

Union during that calendar month or financial year, -

.as the case may be;

gawes waarvoor in subartikel (2) van hierdie artikel voor-
siening gemaak word], regstreeks in verband met die ver-
koop van sodanige botter aangegaan, verskil van die bruto
bedrag wat, indien bereken op die basis gespesifiseer in
paragraaf (@) van subartikel (2) van hierdie artikel vir al
sodanige botter verkry sou geword het, moet sodanige
verskil, na gelang van die geval, gedebiteer word teen of
gekrediteer word in 'n botternivelleringsrekening, - waarin
die opbrengste van enige spesiale heffing opgelé kragtens
artikel vier-en-twintig gestort kan word, of sodanige deel
daarvan as wat die raad van tyd ftot tyd mag bepaal plus
enige bedrac waarvoor in hierdie skema voorsiening
gemaak word of wat deur die raad bepaal mag word.

(5) Wanneer die pryse ingevolge paragraaf (p) van
artikel megentien van hierdie skema ten opsigte van
fabrieksroom vasgestel, gedurende enige boekjaar verander

‘word, moet die raad ten opsigte van elke bottervervaar-

diger wie se perseel in die Unie gele€ is, bepaal die gemid-

_delde koste van fabrieksroom per pond botier.(soos bepaal

deur die raad) vir sodanige vervaardiger en die gemiddelde
koste van fabrieksroom-per pond botter {soos bepaal deur
die raad) vir al sodanige bottervervaardigers en, indien
die gemiddelde koste vir sodanige vervaardiger meer is
as die gemiddelde koste vir alle vervaardigers, moet die
verskil aan daardie vervaardiger betaal word op alle botter
gedurende daardie boekjaar deur hom vervaardig en,
indien die gemiddelde koste vir sodanige vervaardiger
minder is as die’ gemiddelde koste vir alle vervaardigers,

moet die verskil op sodanige vervaardiger verhaal word op
alle botter sedurende daardie boekjaar deur hom ver-.
vaardig. s
..(6)- Die raad most maandeliks uit die opbrengste van
die verkope van fabrieksbotter voorskotte uitkeer aan
bottervervaardigers ‘wat gedurende enige -kalendermiaand

" fabrieksbotter vervaardig het en wel in verhouding tot die .

totale hoeveelhede botter wat gedurende daardie kalender-
maand deur hulle vervaardig is: Met dien -verstande dat
die raad toereikende sekuriteit van- sodanige vervaardi-

“gers kan vereis en die voorrade.-fabrieksbotter deur elke

sodanige bottervervaardiger gehou, vir die bepaling' van
daardie sekuriteit in ag kan neem. : ’

(Ty Uitgesonderd vir sover dit vir uitvoerdoeleindes
gerieflik is, moet die raad alles in sy vermo€ doen om te
verscker dat fabricksbotter deur verskillende botterver-
vaardigers vervaardig, sover moontlik in ongeveer gelyke
verhoudings verkoop word. .

(8) Vir die toepassing van hierdie artikel en tensy uit
die verband anders blyk, word— -

(@) al die fabricksbotter van enige graad gedurende
enige boekiaar onder hierdie skema vervaardig,
geag verkoop te gewees het sodra ’n hoeveelheid

" fabrieksbotter van daardie graad gelyk aan die

_ aldus vervaardigde hoeveelheid verkoop is;
(b) ingevoerde botter, behoudens die bepalings van
-+ paragraat (¢) van hierdie subartikel, geag-in die
Unie vervaardig te -gewees het gedurende die
kalendermaand waarin dit in die Unie ingevoer
word; o ’ . , :

(¢) fabrieksbotter ingesiuit in die poel vir botter van die

graad waarin dit op las van die raad vir verkoop

gelewer is, of, indien dit nie binne negentig dae na
die einde van die kalendermaand waarin dit ver-
vaardig is, aldus gelewer is nie, in die poel vir die
graad waarin dit aan die einde van daardie tydperk
gevind word; : :
botterfabricke geleg in die protektorate Betsjoeana-
land, Swaziland en Basoetoland vir die berekening
van die gemiddelde vervoerkoste genoem in sub-
artikels (2) en (3) van hierdie artikel, geag in die

Unie seleg te wees; _

(¢) enige botter wat gedurende enige kalendermaand of

5 enige boekiaar onder hierdie skema in die gebied
Suidwes-Afrika of in enigeen van die protektorate
Betsjceanaland, Swaziland en Basoctoland vervaar-
dig is en waarop die bepalings van hierdie artikel -

~ yan-toepassing is ooreenkomstig en behoudens die
bepalings van artikel vyf-en-dertig, .geag in die Unie

~ vervaardig te gewees het gedurende daardie kalen-
dermaand of boekjaar, na gelang van die geval;

.0 13
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- 31. (1) Whenever the board has imposed any prohibi-

- it-shall conduct an annual pool for the sale of factory
~cheese in accordance with the provisions of this section.
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(f} any amounts representing premiums, as fixed by the
board, which may be realised in respect of the
sale of unsaited buiter, or butter of a special grade,
or butter packed in a special container, and sold
on behalf of particular butter manufacturers, shall
be paid to such manufacturers less any expenditure
incurred by the board directly in connection with
the realisation of such prenﬁums. ;

. MARKETING OF FACTORY CHEESE AND FARM CHEESE.
b Sale through the Board or Agencies.
30. The board may. with the approval of the Minister—
(@) prohibit any cheese manufacturer from selling any

factory cheese to any person or through any

channel other than the board;

\ (b) prohibit any farm cheese-maker from selling any

farm cheese in such areas as the board may specify,
except through such agency as the board may
" determine, ' . :

Pooling of Proceeds.

tion under paragraph {¢) of section rhirty of this scheme,

(2} As soon as may be after all the factory cheese

f_-.' ‘manufactured during any financial year under this scheme
- has been sold, the board shail determine per pound of such

‘Chesse— -

~ (a) the gross amount which‘would have been realised

in respect of each grade had all such cheese been
sold in the Union at the prices determined by the
board from time to time for general sale;

. (b) the commission incurred by the board in connection

: with the sale of such cheese and which shall include
selling charges, storage charges, insurance, delivery
costs and del crédere commission and -which in
respect .of each grade shall bear the same relation
to the gross valuc as determined in paragraph (a)
of the corresponding grade as the total commis-
_sion incurred bears to the gross value (determined

. as aforesaid) of all such factory cheese manufac-
tured during that year;

(c) the cost of grading such cheese;

{d) the cost of operating the pool;

{e) the average transport costs as approved by the
board incurred on factory cheese manufactured in
the Union (excluding South West Africa) and
despatched on the directions of the board;

(f) the average transport costs as approved by the
board incurred os factory cheese manufactured in
South West Africa (hereinafter referred to as the
gzrﬁt@ry) and despatched  on directions of the

oard; ' '

- and shall thereupon, in respect of cach grade, pay the
;. difierence between the amount defermined under para-
.~ graph (a} and—

- factured by each cheese manufacturer during the financial-

(i} in the case of cheese manufacturers in the Union

. the sum 'of the amounts determined under para-

graphs (4), (¢), (d) and (e); and _

(i) in the case of cheese manufacturers in the territory
the sum of the amounts determined under para-
graphs (b), (c), (d) and (f); -

on the total quantity of such cheese of each grade manu-

' year concerned; provided that the amount so paid to each
- cheese manufacturer shall be reduced by such amounts
-as the board may have advanced to such manufacturers
. in terms of sub-section (6) of this section plus any other

. amounts which

facturer.
_ (3) Whenever the gross amount actually realised from

. the sale of all factory cheese manufaciured during any
- finaucial year less any expenditure [but other than

expenditure provided for in sub-section (2) of this section]

- inclrred directly in connection with the sale of such

cheese, differs from the gross amount which, if deter-
Jnined on the basis specified in paragraph (a) of sub-

- section (2) of this section would have been realised for
S 14 '

may be due to the board by such manu-.

(f) enige bedrae wat premies, soos deur die raad vas-
gestel, verteenwoordig en wat verkry mag word ten
opsigte van die verkoop van ongesoute hotter, of
botter van ’n spesiale graad, of botter in ’n spesiale
houer verpak, en verkoop ten behoewe van
bepaalde bottervervaardigers, aan sodanige vervaar-
digers betaal min enige uvitgawe wat die raad reg-
streeks in verband met die verkryging van sodanige
premies aangegaan het. '

BEMARKING VAN FABRIEKSKAAS EN PLAASKAAS.
Verkoop deur bemiddeling van die raad of agentskappe.
30. Die raad kan, -met die goedkeuring van die
Minister— ;
(@) enige kaasvervaardiger verbied om fabriekskaas aan
enigiemand ander of deur enige ander kanaal as die
. raad te verkoop;
(b) enige plaaskaasmaker verbied om enige plaaskaas te
- verkoop in sodanige gebiede as wat die raad mag
bepaal, uitgesonderd deur bemiddeling van soda-
' nige agentskap as wat die raad mag bepaal.

} Verpoeling van opbrengs. N
31. (1) Wanneer die raad ook al kragtens paragraaf (a)

~ van artikel dertig van hierdie skema ’n verbod opgelé het,
-moet hy ooreenkomstig die bepalings van hierdie artikel

n jaarlikse

nahou,

(2) So gou doenlik nadat al die fabrieckskaas wat
gedurende enige boskjaar onder hierdie skema vervaardig,
verkoop is, moet die raad vir elke pond sodanige kaas
bepaal—

(a) die bruto bedrag wat ten opsigte van. elke graad
verkry sou gewees het indien al sodanige kaas in
die Unie verkoop was teen die pryse deur die raad

s van tyd tot tyd vir algemene verkoop vasgestel;

(b) die kommissie, deur die raad betaal in verband met
die verkoop van sodanige kaas, en waarby verkoop--
koste, opbergingskoste, versekering, . aflewerings-
koste en del credere kommissie inbegrepe is, en wat
ten opsigte van elke graad in dieselfde verhouding
staan tot die bruto waarde soos bepaal in paragraaf
(@) vir die coreenstemmende graad as wat die totale
kommissie wat betaal is, staan tot die bruto waarde
(bepaal soos voormield) van alle“fabriekskaas wat
‘gedurende daardie jaar vervaardig is;

(c) die koste van gradering van sodanige kaas;

(d) die koste in verband met die bestuur van die poel;

. (e) die gemiddeide vervoerkoste soos deur die raad
goedgekeur en wat aangegaan is ten opsigte van
fabrickskaas in die Unie (uitgenome Suidwes-
Afrika) vervaardig en op las van die raad versend;

(f) die gemiddelde vervoerkoste soos deur die raad

© goedgekeur en wat aangegaan is ten opsigte van
fabrickskaas in Suidwes-Afrika (hierna dic gebied
‘genoem) vervaardig en op las van die raad versend;

en moet daarna fen opsigte van elke graad die verskil

betaal tussen die bedrag bepaal ingevolge paragraaf (a)

poel vir die verkoop van fabriekskaas daarop

en—

(i) 'in die geval van kaasvervaardigers in die Unie, die
som van dic bedrae wat ingevolge paragrawe (b),
(c). (d) en (e) bepaal is; en . =~
(ii) in die geval van kaasvervaardigers in die gebied,
die som van die bedrae wat ingevolge paragrawe
(b), (e), (d) en (f) bepaal is;
op die totale hoeveelheid sodanige kaas van elke graad
deur clke vervaardiger gedurende die betrokke boekjaar
vervaardig: Met dien verstande dat die bedrag aldus aan
elke kaasvervaardiger betaal, verminder moet word met
sodanige bedrae as wat die raad ooreenkomstig subartikel
(6) van hierdie artikel aan sodanige vervaardiger mag voor-
geskiet het, plus enige ander bedrae wat deur sodanige
vervaardiger aan die raad verskuldig mag wees.

(3) Wanneer die bruto bedrag werklik verkry uit die
verkoop van alle fabriekskaas gedurende enige boekjaar
vervaardig, min enige uitgawes [maar uitgesonderd uit-
gawes waarvoor in subartikel (2) van hierdie artikel voor-
siening gemaak is] regstreeks in verband met die verkoop

. van sodanige kaas aangegaan, verskil van die bruto bedrag

wat, indien bereken op die basis gespesifiscer in paragraaf
(@) van subartikel (2) van hierdie artikel, vir al sodanige
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all such cheese, such difference shall be debited or
credited, as the case may be, to a cheese equalisation
account, to which the proceeds of any special levy
imposed under section twenty-four may be paid or such
portion thereof as may be determined by the board from
time to time plus any other amounts as provided for in
terms of this scheme or as may be determined by the
board. :

(4) Whenever the difference referred to in sub-section
(3) between the gross amount actually realised and the
gross amount determined on the basis specified in para-
graph (@) of sub-section (2), results in a debit to the
cheese equalisation account, the board shall determine
the average deficit per pound of such cheese by -dividing
the total amount so debited to the cheese equalisation
account by the total number of pounds of all factory
cheese and farm cheese manufactured in the Union, the
territory and the protectorates of Bechuanland, Swazi-
land and Basutoland and shall thereafter transfer from
the cheese levy fund to the cheese equalisation account
~ an amount calculated by multiplying the average deficit

per pound, so determined, by the total number of: pounds
of farm cheese manufactured in the Union and sold during
the aforesaid financial year, or such lesser amount as the
board may determine. ’

(5) Whenever the prices fixed in terms of paragraph (p)

of section nineteen of this scheme in respect of cheese-

milk are varied during any financial year, the board shall
determine in respect of each manufacturer whose premises
are situate in the Union the average cost of cheesemilk
per pound of cheese (as determined by the board) to such
manufacturer and the average cost of cheesemilk per
pound of cheese (as determined by the board) to all such
manufacturers, and, if the average cost to such manufac-
turer exceeds the average cost to all manufacturers, the
difference shall be paid to that manufacturer on all cheese
manufactured by him during that financial year, and if the
average cost to such manufacturer is less than the average
for all manufacturers, the difference shall be recovered
from such manufacturer on all cheese manufactured by
him during that financial year.

(6) The board shall make monthly advances out of
proceeds of the sale of factory cheese to manufacturers
who have manufactured factory cheese during any calendar
month in proportion to the total quantities of cheese
manufactured by them during that calendar month; provi-
ded that the board may require adequate security from
such manufacturers, which secusity may take into account
the stocks of factory cheese held by each manufacturers

(7) Except as may be convenient for purposes of
export, the board shall use every endeavour to ensure that
factory cheese manufactured by different cheese manufac-
turers shall as far as possible be sold in approximately
equal proportions. ;

(8) For the purpose of this section, uniess the context
otherwise indicates— - : '

(@) all factory cheese of any class and grade manufac-
tured during any financial year under this scheme,
shall be deemed to have been sold as soon as a
quantity of factory cheese of that class and grade
eqﬁlal to the quantity sc manufactured has been
sold;

(b} “cheese ” shall mean Gouda cheese, Cheddar
cheese and any other hard-pressed cheese, whether
or not used by the manufacturer thereof in the

- production of process cheese, but shall not include
© “Roquefort ” cheese or imporied cheese. of any
class not ordinarily manufactured in the Union or

~ imported process cheese: i

(c) Gouda cheese graded into any grade other than
first grade shall be deemed to be of the same
grade as second grade Cheddar cheese;

(d) imported cheese shall, subject to the provisions of
paragraph (f), be deemed to have been manufac-
tured in the Union during the calendar month
during which it is imported into the Union;

kaas verkry sou geword het, ‘moet sodanige verskil, na
gelang van die geval, gedebiteer word teen of gekrediteer
word in 'n kaasnivelleringsrekening, waarin die opbrengste
van enige spesiale heffing opgelé kragiens artikel vier-en-
twintig gestort kan word, of sodanige deel daarvan as wat
die raad van tyd tot tyd mag bepaal plus enige ander
bedrae waarvoor in hierdie skema voorsiening gemaak
word of wat deur die raad bepaal mag word.

(4) Wanneer die verskil in subartikel (3) genoem, tussen
die bruto bedrag werklik verkry en die bruto bedrag soos
bepaal in paragraaf (4) van subartikel (2) op 'n debet teen
die kaasnivelleringsrekening uitloop, moet die raad die
gemiddeide tekort per pond sodanige kaas bepaal deur die
totale bedrag aldus teen die kaasnivelleringsrekening
gedebiteer, te verdeel deur die totale aantal ponde van
alle fabrickskaas en plaaskaas wat in die Unie, die gebied
en die protektorate Betsjoeanaland, Swaziland en Basoeto-
land vervaardig is, en. moet daarna. van die.kaasheffings-
fonds na die kaasnivelleringsrekening 'n bedrag oordra wat
bereken is deur die gemiddelde tekort aldus bepaal, te
vermenigvuldig met die totale aantal ponde plaaskaas in
die Unie vervaardig en gedurende voormelde boekjaar
verkcop, of sodanige kleiner bedrag as wat die raad mag
bepaal. . :

(5) Wanneer die pryse ingevolge paragraaf (p) van
artikel negentien van hierdie skema ten opsigte van kaas-
melk vasgestel, gedurende enige bockjaar verander word,
moet die raad ten opsigte van elke vervaardiger wie se
perseel in die Unie geleé is, bepaal die gemiddelde koste
van kaasmelk per pond kaas (scos bepaal deur die raad)
vit sodanige vervaardiger en die gemiddelde koste van
kaasmelk per pond kaas (soos bepaal deur die raad) vir .
al sodanige vervaardigers en, indien die gemiddelde koste
vir sodanige vervaardiger meer is as die gemiddelde koste

_vir ‘alie vervaardigers, moet die verskil aan daardie -

vervaardiger bétaal word op alle kaas gedurende daardie
boekjaar deur hom vervaardig en, indien die gemiddelde
koste vir sodanige vervaardiger minder is as die gemid-
delde koste vir alle vervaardigers, moet die verskil op
sodanige vervaardiger verhaal word op alle koste
gedurende daardie boekjaar deur hom vervaardig.

(6) Die raad moet maandeliks uvit die opbrengste van
die verkope - van fabriekskaas voorskotte uitkeer aan
vervaardigers - wat gedurende enige
fabriekskaas vervaardig het en wel in verhouding tot die
totale hoeveelhede kaas wat gedurende daardie kalender-
maand deur huile vervaardig is: Met dien verstande dat
die raad toereikende sekuriteit van sodanige vervaardigers
kan vereis en die voorrade fabrickskaas deur elke sodanige
vervaardiger gehou, vir die bepaling van daardie sekuriteit
in ag kan neem. :

) Uitgcsondcrd vir sover dit vir uitvoerdoeleindes
gerieflik is, moet die raad alles in sy vermoé doen om te

“verseker dat fabriekskaas deur verskillende kaasvervaar-

digers vervaardig, sover moontlik in ongeveer gelyke
verhoudings verkoop word.

(8) Vir die ‘toepassing van hierdie artikel en tensy uit
die verband anders blyk—

(@) word alle fabriekskaas van enige klas of graad
‘gedurende enige boekjaar onder hierdie skema ver-
vaardig, geag verkoop te gewees het sodra 'n hoe-
veclheid fabrieckskaas van daardie klas en graad
gelyk aan die aldus vervaardigde hoeveetheid
"verkoop is. _ S
(b) beteken ,, kaas ” Goudakaas, Chedderkaas en enige
ander hard-geperste Kaas, afgesien daarvan of die
vervaardiger daarvan dit in die produksie van
proseskaas gebruik of nie, maar omvat nie ,, Roque-
fort "-kaas of ingevoerde kaas van enige klas wat
"nie gewoonlik in die Unie vervaardig word nie, of
ingevoerde proseskaas nie;

(¢) word Goudakaas wat as enige ander graad as eerste-
© graad gegradeer word, geag van dieselide graad te
wees as tweedegraadse Cheddarkaas;

(d) word ingevoerde kaas, behoudens die bepalings van
paragraaf (f), geag vervaardig te gewees het in die
Unie gedurende dic kalendermaand waarin dit in
die Unie ingevoer word;

15
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(€) subject to the provlslons of paragraph (c). cheese of

any class shall be included in the pool for the class

and grade in which it is delivered for sale on the
directions of the board;

(f) cheese which has during any calendar month or
during any financial year under this scheme been
manufactured in the territory of South West Africa
or in any of the protectorates of Bechuanaland,
Swaziland and Basutoland, and to which the pro-
visions of this section apply in accordance with
and subject to the terms of section thirty-five shall
be deemed to have been manufactured in the Union

during that calendar month or financial year, as the

case may be:

(2) any amount representing premiums, as fixed by the
board, which may be realised in respect of the
sale of smail cheeses, or cheese of a special grade,
or cheese packed in a special container and sold
.on behalf of particular cheese nmianufacturers, shall
be paid to such manufacturers less any expenditure
incurred by the board in connection with the reall-
sation of such premiums.

MARKETING 0F FARM BUTTER AND FarRM DARY BUTTER.

Sale of Farm Dairy Butter and Butter Substitutes.

32. The board may, with the approval of the Minister,
prohibit any farm dairy butter-maker, or butter substitute
manufacturer, in such area or areas ‘as the board may
determine, from selling any farm dairy butter or butter
substitute, as the case may be, to any person-other than

the board, or otherwise than through an agent appointed

by the board.

‘Manufacture of Butter Substitutes.

33. The board rﬁay enter into contracts with any persoﬁ
for the manufacture of butter substitutes on its behalf.

34. Whenever the board has entered into a contract
with any person to manufacture butter substifutes on its
behalf, it may purchase farm butter or farm dairy butter
for the purpose of such manufacture in such markets and
at such prices (which prices may be based on-the quality
of the farm butter purchased) as it may decide, and may
sell such butter substitute; provided that any profits made

or losses sustained, as the case may be, shall be credlted'-

or debited to the butter levy fund

BUTTER AND CHEESE FROM ADIOINING TERRITORIES.

Application of Sections Twenty-nine and Thirty-one to
© Butter and Cheese manufactured in Ne:ghbourmg
Territories.

35. (1) The provisions of sections twenty-nine and
thirty-ore shall apply to any butter or cheese which has
been produced in the territory of South West Africa or
in any of the protectorates of Bechuanaland, Swaziland
and Basutoland (hereinafter referred to as the protecto-
rates), and which arrives in any part of the Union, inclu-
ding the port of Walvis Bay. in transit from the territory
or any such profectorate to a destination other than the
Union, in the same manner as if that butter or cheese
had been produced in the Union. :

(2) It shall be a condition of the applscahon of the said
provisions that—

(@) the administration of the territory or the protecto-
rates shall—

(i) provide for the imposition on all buttar and
' cheese produced in the territory or in any such
protectorate of levies at least equal to the levies
imposed under section twenty-three on butter
and cheese produced in the Union;

(ii) prohibit the export of butter and cheese from
the territory or any such protectorate to or
through the Union, except as the board may
direct;
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(¢) word enige klas kaas, behoudens die bepalings van
paragraaf (c), nigesluit in die poel vir die klas en
graad waarin dit op las van die raad vir verkoop -
gelewer word;

() word kaas wat gedurende enige kalendermaand of
gedurende enige boekjaar onder hierdie skema in
die gebied Suidwes-Afrika of in enigeen van die
protektorate Betsjoeanaland, Swaziland en Basoeto-
land vervaardig is en waarop die bepalings van
hierdie artikel van toepassing is ooreenkomstig en
behoudens die bepalings van artikel vyf-en-dertig,
geag in die Unie vervaardig te gewees het gedurende
daardie kalendermeand of boekjaar, na gelang van
die-geval;

(g) moet enige bedrag wat premies, soos deur die raad
vasgestel, verteenwoordig en wat verkry mag word
ten opst igte van die verkoop van klcm kase, of kaas
van ‘n spesiale graad, of kaas in 'n spesiale houer
verpak, en verkoop ten. behoewe van bepaalde

- kaasvervaardigers, aan sodanige vervaardigers
-betaal word min enige uitgawe wat die raad reg-
streeks in verband met die verkryging van sodanige
premies aangegaan het.

BEMARKING VAN PLAASBOTTER EN PLAASMELKERYROTTER.
Verkoop van plaasmelkerybotter en bottersurrogate.

32. Die raad kan, met die goedkeuring van die Minister,
enige plaasmelkerybottermaker of bottersurrogaatvervaar-
diger in sodanige gebied of gebiede wat die raad mag
bepaal, - verbied om. enige plaasmelkerybotter of botter-
surrogaat, na gelang van die geval te verkoop aan enig-
jemand anders as die raad, of op 'n ander wyse as deur
n agent deur die raad aanacslcl

Vervaardiging. van. bottersurrogate.
33. Die raad kan met enigeen kontrakte aangaan om

“namens hom bottersurrogate te vervaardig.

34. Wanneer die raad ’'n Kontrak met enigeen aangcgaan

‘het om bottersurrogate namens hom .te vervaardig, kan

die raad plaasbotter of plaasmelkerybotter koop vir die

- doel van sodanige vervaardiging op sodanige markte en

teen sodanige pryse (wat gebaseer kan word op die kwali-
teit van. die plaasbotter gekoop) as waartoe die Taad mag
besluit, en sodanige bottersurrogaat verkoop: Met dien
verstande dat die botterheffingsfonds vir enige wins gemaak
of verliese gely, na gelang van die geval, gekrediteer of
gedebiteer word.

.

BOTTER EN KAAS UIT AANGRENSENDE GEBIEDE.
Toepassing van .artikels nege-en-twintig en een-en-dertig-
op botter en kaas wat in naburige gebiede vervaardig is.

35. (1) Die bepalings van artikels nege-en-twintig en
een-en-dertig is van toepassing op enige botter of kaas
wat geproduseer is in die gebied Suidwes-Afrika - (hierna
dic gebied genoem) of in enigeen’ van die protektorate
Betsjoeanaland, Swaziland en Basoetoland (hierna die
protektorate genoem), en wat in enige deel van die Unie,
met inbegrip van die hawe Walvisbaai aankom onderweg
van die gebied of enigeen van genoemde protektorate na
’n ander bestemming as die Unie, en wel op dieselfde wyse
asof daardie botter of kaas in die Unie geproduseer was.

" (2) Dit is ’'n voorwaarde vir die toepassmc van
genoemde bepaling dat—

(a) die administrasie van die gebied of die protek-
torate—

_ (1) voossiening daarvoor moet maak om ten
opsigte van alle botter en kaas in die gebied
of in enigeen van genoemde protektorate gepro-
duseer, heffings op te 1& wat minstens gelyk is

-aan die heffings wat kragtens artikel. drie-en-
twintig opgelé word ten opsigte van botter en
kaas in die Unie geproduseer;

" (ii) die uitvoer van botter en kaas uit die gebied
of enigeen van genoemde protektorate na of
via die Unie moet verbied, uitgesonderd soos
deur die raad gelas mag word;



BUITBNGEWONE-STAATSKOERANT,-] OKTOBER 1954 ; 19

(i)

provide for the registration of butter manu-
facturers, cheese manufacturers and farm
cheese-makers in the territory or the protecto-

rates on the same terms as are or may be.

_ prescribed under or by virtue of section

twenty-six in respect of butter manufacturers,
cheese manufacturers and farm cheese-makers

-in the Union;

(iv) require butter manufacturers, cheese manufac-

.(v)

turers and farm cheese-makers in the territory |

or in the protectorates to submit to the board
returns similar to those prescribed by the board
in terms of sub-section (i) of section nineteen
of this scheme; ' S

prescribe penalties for any contravention of
these provisions, such penalties to be at least

- equal to those prescribed in terms of the Act

or this scheme for similar contraventions in the

Union; . ~

(b) at the end of every financial year under this scheme
there shall be paid. in so far as the territory is
concerned, by the administration of the territory,

and,

in so far as the protéctorates are concerned,

by the administration of the protectorates—

! 6

into the butter levy fund referred to in sub-
section (1). of section rwenty-two of this
scheme, an amount equal to the amount which
would have been payable by way of levy under

. sub-section (2} of section twenty-three, on the

total quantity of creamery butter manufactured
in the territory or in the protectorates, as the

- case may be, and exported to or through the

Union during the said financial year, as if such
creamery - butter' had been manufactured and
sold in the Union; -

to the board, for credit to the butter equalisa- |
‘tion account referred to in sub-section (4) of

section twenty-nine, an amount which bears the
same proportion to any amount debited to such
butter equalisation account in terms of the. said

‘sub-section as the total quantity of creamery

_butter manufactured in the territory and the

protectorates bears to_the total "quantity of
creamery butter manufactured in the. Union,

" the territory and the protectorates during any

(iii)

ys

(@)

such financial year;

into the cheese levy fund referred to'in sub-
section (2) of section fwenfy-two, an amount
equal to the amount which would have been
payable by way of levy under sub-sections (4)
and (5) of section twenty-three on the total
quantities of factory cheese and farm cheese
manufactured in the territory or in the protec-
torates, ag the case may be, or imported into
the territory or into the protectorates, as the

case may be, from any place other than the’

Union during the aforesaid finandial year, as
if that factory cheese and farm cheese had
been manufactured in the Union; '

to the board for credit to the cheese equalisa-
tion account referred to in sub-section (3) of
section rhirty-one an:'amount calculated by
multiplying any deficit per pound of cheese
manufactured as determined in terms of sub-
section (4) of the said section by the total
number of pounds of cheese manufactured in
the territory and the protectorates during the
particular financial year,

(¢) the administration of the territory and the adminis-
tration’ of the protectorates shall each be entitled
to appoint one person as a member of the board
in addition to the members referred to in section

C—109469

(iii)

voorsiening moet maak vir die registrasie van
bottervervaardigers.  kaasvervaardigers en
plaaskaasmakers in die gebied of die protek-
torate op dieselfde voorwaardes as wat krag-
tens en uit hoofde van artikel ses-en-iwintig
voorgeskryf word of mag word ten opsigte
van bottervervaardigers, kaasvervaardigers en
plaaskaasmakers in die Unie;

(iv) van bottervervaardigers, kaasvervaardigers en

)

-plaaskaasmakers in die gebied of die protek-

torate moet vereis om aan die raad opgawes te
verstrek soortgelyk aan dié deur die raad inge-
volge subartikel (i} van artikel negentien van
hierdie skema vorgeskryf;

strawwe moet voorskryf vir *n cortreding van
hierdie bepalings, en sodanige strawwe moet
minstens gelyk wees aan dié voorgeskryf inge- -

- volge die Wet of hierdie skema vir soortgelyke

oortredings in die; Unie;

(b) daar aan die einde van elke boekjaar onder hierdie
skema, vir sover dit die gebied, betref, deur die
administrasic van die gebied en, vir sover dit die
protektorate betref, deur die administrasie van die

protektorate—

@

in die botterheflingsfonds in subartikel (1) van
artikel twee-en-twintig van hierdie skema
genoem, 'n bedrag gestort moet word gelyk
aan die bedrag wat by wyse van hefling betaal-
baar sou gewees het kragtens subartikel (2)
van artikel drie-en-twintig op die totale hoe-
veelheid fabrieksbotter vervaardig in die gebied
of in die protektorate; na gelang van die geval,
en uitgevoer na of via die Unie gedurende
genoemde boekjaar, asof sodanige fabrieks-

- botter in die Unie vervaardig en verkoop was;

G)

aan die raad, vir die kredit van die botternivel-
leringsrekening, genoem in subartikel (4) van
artikel nege-en-twintig, 'n bedrag betaal moet
word wat in dieselfde verhouding staan tot die
‘bedrag wat ingevolge voornoemde subariikel
teen sodanige botternivelleringsrekening gedebi-
teer is as wat die totale hoeveelheid fabricks-
botter wat in die gebied en die protektorate
vervaardig is, staan tot die totale hoeveelheid
fabrieksbotter wat in die Unie, die gebied en
die protektorate gedurende dieselfde boekjaar

- vervaardig is;

(i)

(i)

in die kaasheffingsfonds, genoem in subartikel
(2) van artikel twee-en-twintig, ’n bedrag gestort
mogt word gelyk aan die bedrag wat by wyse

‘van heffing betaalbaar sou gewees het kragtens -

subartikels (4) en (5) van artikel drie-en-twintig
op die totale hoeveclhede fabrickskaas en
plaaskaas in die gebied of in die protektorate,
na gelang van die geval, vervaardig of ingevoer
in die gebied of in die protektorate, na gelang
van die geval, uit enige ander plek as die Unie
gedurende voornoemde boekjaar, asof daardie
fabriekskaas en plaaskaas in die Unie vervaar-
dig was; ' '

aan die raad, vir die kredit van die kaasnivelles
ringsrekening,’ gcnoem in . subartikel (3) van
artikel een-en-dertig, 'n bedrag betaal moet

- word bereken deur dic tekort per pond kaas -

vervaardig, soos bepaal ingevolge subartikel
(4) van genoemde artikel, te vermenigvuldig
met die totale aantal ponde kaas in die gebied
en die protektorate gedurende die bepaalde
boekjaar vervaardig;

(c_‘) die administrasie van die gebied en die administrasie

van

die protektorate elk geregtig is om een persoon

te benoem tot lid van die raad benewens die lede
_in artikel drie genoem, en dat enige aldus benoemde
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three, and any member so appointed shall have

the same rights as other members of the board in-

relation to any matter which affects such territory
or the protectorates (whichever he represents) as
well as the Union, but shall not have the right to
vote on any matter which, in the opinion of the
chairman of the board, does not affect the terriiory
or the protectoratés, as the case may be. -

OFFENCES AND PENALTIES,
36. Any person who— '

(@) contravenes or fails to comply with any provisions
of this scheme or any prohibition, requirement or
order issued thereunder; or :

(b) obstructs any person in the lawful exercise of his
functions under this scheme, or wilfully fails or
refuses to make any statement or give any expiana-
tion demanded by any such person or makes a
false statement or gives a false explanation or
causes a false statement to be made or a false
explanation to be given to any such person, know-
ing such statement or explanation to be false; or

(¢) without the written permission of a person autho-
: rised thereto by the board, removes or causes to
be removed any book, document, article or product
seized in terms of sub-paragraph (v) of paragraph

(D of section nineteen of this scheme, from the
place where it was left by such person or tampers

with any such book, document, article or product

or any identification mark placed thereon by such
person, : '

shall be guilty of an offence and on conviction liable to
a fine not exceeding one hundred pounds or to imprison-
ment for a period not exceeding six months or to both
such fine and tmprisonment. ' :

REQUIREMENTS,

Norices, PROHIBITIONS, DDECISIONS,

DETERMINATIONS, ASSETS, LIABILITIES, FUNDS AND |

MemBERS OF Dary INDUSTRY CONTROL BOARD.

37. (1) All notices, prohibitions, requirements, deci-

sions or determinations issued, imposed, taken or made
under the Dairy Products Marketing Scheme, published
under Proclamation No. 199 of 1940, as amended, shall
continue in force uatil amended or withdrawn in terms of
this scheme,

(2) Any assets or liabilities vesting in the board in
terms of the scheme, published under Proclamation No.
199 of 1940, as amended, shall remain vested in the board
as if sech assets or liabilities accrued under this scheme.

(3) Aoy moneys in any fund established under the
scheme, published under Proclamation No. 199 of 1940,
 as amended, shall be transferred to a similar fund under
this scheme. : .

- (4) The members appointed to the Dairy Iadustry
‘Control Board in terms of Proclamation No. 199 of 1940,
as amended, shall continue in cffice on the board referred
to in this scheme until the period of office for which they
were appointed in terms of the said proclamation, as
amended, shall have expired, after which date(s) members
to be appointed to the board shall be appointed in

accordance with the provisions of this scheme.

LIQUIDATION- OF SCHEME. - :
38. In the event of the discontinuance of this scheme—

(@) any assets of the board, remaining after all its
liabilities have been met, shall be disposed of in
such manner as the Minister may détermine; and

(b) any deficit which may exist after all the assets of

. the board have been realised shall be made up by
contributions from the persons liable for the pay-
“ment of any levy imposed under’ section fwenty-

"three, in proportion to the amounts for which they

respectively became so liable during the preceding
twelve months. ' :

lid dieselfde regte as ander lede van die raad het
‘met betrekking tot enige aangeleentheid wat die
gebied of die protektorate (naamlik dié wat hy
verteenwoordig) sowel as die Unie raak, maar nie
die reg het om te stem oor enige aangeleentheid
wat na die mening van die voorsitter van die raad
nie die gsbied of dic protektorate, na gelang van
die geval, raak nie.

MiISDRYWE EN STRAFBEPALINGS,
36, ledergen wat—

(«) "n bepaling van hierdie skema of enige verbod, veor-
skrif of bevel ingevolge daarvan uitgereik, ooriree
of versuim om daaraan te voldoen; of

(b) enigeen belemmer in die wettige uitoefening van s{
funksies ingevolge hierdie skema, of opsetli
- versuim of weier om enige verklaring te doen of
"n verduideliking te verstrek wat deur enige sodanige
persoon geéis word of wat 'n valse verklaring doen
of ’n valse verduideliking verstrek of ’n valse
verklaring laat doen of ’n valse verduideliking laat
verstrek aan sodanige persoon, watende dat soda-
“nige verklaring of verduideliking vals is; of

(c) sonder die skriftelike toestemming van ’n_persoon
deur die raad daartoe gemagtig, enige boek, doku-
ment, artikel of produk waarop ingevolge subpara-
graaf (v} van paragraaf ({) van artikel negentien van

*  hierdie skema beslag gelé is, verwyder of laat
verwyder van die plek waar dit deur sodanige
persoon gelaat is of peuter aan sodanige boek,
dokument, artikel of produk of enige identifikasie-
merk wat sodanige persoon waarop geplaas het;

is skuldig aan *n misdryf en by skuldigverklaring strafbaar

met ’n boete van hoogstens honderd pond of met gevange-
nisstraf vir 'n tydperk van hoogstens ses maande of met
beide sodanige boete en gevangenisstraf.

KENNISGEWINGS, VERBODSBEPALINGS, VEREISTES, BESLUITE,
VASSTELLINGS, BATES, LASTE, FONDSE EN LEDE VAN
pif Raap van ToesiG op Die SUIWEL_NYWERHEID. ]

37. (1) Alle kennisgewings, verbodsbepalings, vereistes,
besluite of vasstellings uitgereik, opgelé, geneem of gedoen

- kragtens die Suiwelproduktebemarkingskema, afgekondig

by Proklamasie No. 199 van 1940, soos gewysig, bly van
kragd totdat dit ingevolge hierdie skema gewysig of ingetrek
word, = '

. (2) Alle bates of laste wat die raad het ingevolge die
skema, afgekondig by Proklamasie No. 199 van 1940, soos

| gewysig, bly die bates en laste van die raad asof daardie

bates en laste ingevolge hierdie skema aan die raad toe-
geval het.

(3) Alle gelde in enige fonds ingestel kragtens die skema,
afgekondig by Proklamasie No. 199 van 1940, soos gewysig,
'moeé na ’n soortgelyke fonds onder hierdie skema oorgedra
word.

{(4) Die lede -benoem tot die Raad van Toesig op die
Suiwelnywerkeid ingevolge Proklamasie No. 199 van 1940,
soos gewysig, bly lede van die raad in hierdie skema
genoem, totdat die ampstermyn waarvoor hulle benoem is
ingevolge genoemde proklamasie, soos gewysig, verstryk
ket, en na daardie datum(s) word lede wat tot die raad
benoem word, ooreenkomstig die bepalings vaa hierdie
skema benoem.

OPHEFFING VAN SKEMA.
38. Ingeval hierdie skema opgehef word—

(a) moet daar cor alle bates van die raad wat oorbly
© - nadat al sy skulde betaal is, beskik word of
sodanige wyse as wat die Minister mag bepaal; en

(b) enige tekort wat mag bestaan nadat al die bates van
die raad tot geld gemaak is, aangesuiwer word mel
bydraes van diegene wat aanspreeklik is vir dic
betaling van enige heffing kragtens artikel drie-en
twintig opgelé, in verhouding tot die bedrae waar
voor hulle onderskeidelik gedurende die vooraf

* paande twaalf maande aldus aanspreeklik gewor<
heto ’ d
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% No. 184, 1954.]

PROHIBITION ON SALE OF CREAMERY BUTTER,
- FACTORY CHEESE AND FARM CHEESE NOT

PACKED AND MARKED AS PRESCRIBED. BY

REGULATION. - _ _

Under the powers vested in me by section thirty-six of
the Marketing Act, 1937 (Act No. 26 of 1937), as amended,
I hereby declare that on and after the date of publication
hereof, the sale in the Union of creamery butter, factory

cheese and farm cheese, as defined in section 2 of the Dairy -

Products Marketing Scheme, published under Proclama-
. tion No. 183 of 1954, shall be prohibiied, unless such
creamery butter, factory cheese or farm cheese is packed
and is marked to grade in 2 manner prescribed by regula-
tion under the said Act. ' ,

Proclamations No. 18 of 1929 and Ne. 200 of 1940 are
hereby repealed. -

GoD SAVE THE QUEEN. _
Given under my Hand and Great Seal at Pretoria on this

Twenty-eighth day of September, One thousand Nine.

hundred and Fifty-four.
' ' E. G. JANSEN,
: _ - Governor-General.
. By Command of His Excellency the
' Governor-General-in-Council. . =~
S. P. LE ROUX.

‘honderd Vier-en-vyftig.

' GOVERNMENT NOTICES.

% No. 184, 1954.]

VERBOD OP VERKOOP VAN FABRIEKSBOTTER,
FABRIEKSKAAS EN PLAASKAAS NIE SOOS
VOORGESKRYF BY REGULASIES, VERPAK
EN GEMERK NIE. g .

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel ses-en-
dertig van die Bemarkingswet, 1937 (Wet No. 26 van

1937), soos’ gewysig, verklaar ek hierby dat van en na

die datum van publikasie hiervan, die verkoop in die Unie

van fabricksbotter, fabriekskaas en plaaskaas, soos om-
skryf in arti%el 2 van die Suiwelprodukiebemarkingskema,
afgekondig by Proklamasie No. 183 van 1954, verbied
word tensy sodanige fabrieksbotter, fabrickskaas of plaas-
kaas verpak en volgens graad gemerk is op ’n wyse by
regulasie kragtens genoemde Wet voorgeskryf.

Proklamasies No. 18 van 1928 en No. 200 van 1940
word hierby herroep. .

Gop BEHOEDE piE KONINGIN.

Gegee onder my Hand en Grootseé] te Pretoria, op hede
die Agt-en-twintigste dag van September Eenduisend Nege-

E. G. JANSEN,
Goewernéur-generaal,
Op las .van Sy Eksellensie die

Goewerneur-generaal-in-rade. .
S. P. LE ROUX.

GOEWE_RMENTSKENNiSG_EWlNGS.

_ The following . Government Notices are published for
general information : — ;

_ DEPARTMENT OF AGRICULTURE,
% No. 1995 ] | [1 October 1954,
DAIRY PRODUCTS MARKETING SCHEME,
" PACKING, GRADING AND MARKING OF
e CREAMERY BUTTER. _

His Excellency the Governor-General has, under the
the powers vested in him by section forty-three of the
Marketing Act, 1937 (Act No. 26 of 1937), as amended,
made the following regulations relating to the packing,
grading and marking of creamery butter: —

1. The words “choice butter ”, “keurbotter ” or
“ table butter ”, “ tafelbotter ™ or “ household butter 7,
“ huisbotter ” or “cooking butter ”,. * bakbotter ”
Teferred to in sub-section (1) of section 27 of the
Dairy Products Marketing Scheme shall be printed
in the centre portion of any wrapper used for the
packing of creamery butter in packages containing one
“pound or less of such butter so as to be plainly visible
on a side of the package which is not smaller than
- any other side of such package. If the butter con-
* tained in such package weighs more than one pound,
the aforementioned words shall be printed, branded
or .otherwise clearly marked on two opposite sides of

* the  package containing such butter,

2. On a package referred to in sub-section (2) of
section 27 of the Dairy Proucts Marketing Scheme
wluiglsj contains créamery buttery weighing one pound
or less— '

. (@) the name and address of the 'creamery' wherein
such butter was manufactured appearing upon
such package in terms of the said sub-section

L

tured by ”; and

(b) the registered creamery num_be'r, appe&ri'n'g upon |

package in terms of the said sub-section, shall
be preceded by the words * Registered
Creamery No. ............ ” in plainly visible

letters not smaller than one-eighth of an inch

in height.

shall be preceded by the words “ manufac-

Onderstaande Goewennentskcnnisgewing_ word  vir
algemene inligting gepubliseer : — : :

DEPARTEMENT VAN LANDBOU.

% No. 1995] | 1 Oktober 1954,
SUIWELPRODUKTEBEMARKINGSKEMA.

' VERPAKKING, GRADERING EN MERK VAN
FABRIEKSBOTTER.

Sy Eksellensic die Goewerneur-generaal, het kragtens
die bevoegdheid- hom verleen by artikel drie-en-veertig
van die- Bemarkingswet, 1937 (Wet No. 26 van 1937),
soos gewysig, onderstaande regulasies gemaak in verband
met die verpakking, gradering en merk van fabrieksbot-
ter:— o

1. Die woorde ., choice butter ”, ., keurbotter” of
. table butter ”, |, tafelbotter ”, of ,, houschold but-
ter ”, ,, huisbotter ” of ., cooking butter ”, ., bakbot-
ter ”, genoem in subartikel (1) van artikel 27 van die
Suiwelproduktebemarkingskema, moet gedruk wees
in die middelste gedeelte van elke omslag gebruik vir
die verpakking van’ fabrieksbotter in pakkies wat een
pond of minder van sodanige botter bevat, sodat dit
duidelik sigbaar is aan 'n kant van die pakkie, wat nie
~Kkleiner as enige ander kant van daardie pakkie is
nie. Indien die botter wat sodanige pakkie bevat,
meer as een pond weeg, mioet voornoemde woorde
.op twee teenoorgestelde kante van die pakkie wat
sodanige botter bevat, gedruk of gebrandmerk of op
enige ander wyse duidelik gemerk wees. o

2. Op 'n pakkie, genoem in subartikel (2) van artikel
27 van die Suiwelproduktebemarkingskema, wat een
- pond of minder fabrieksbotter bevat, moet—

(@) die naam en adres van die botterfabriek waarin
- sodanige botter vervaardig is en wat ingevolge
voornoemde - subartikel op sodanige pakkie
" voorkom, voorafgegaan word deur die woorde

. vervaardig deur ”; en, _

(b) die registrasienommer van die hotterfabriek,
wat ingevolge voornoemde subartikel of soda-
nige pakkie voorkom, voorafgegaan word deur-
die woorde ,, Geregistreerde Botterfabriek No,

. .7 in duidelik sigbare letters van minstens
3 duim.
' 3
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3. In addition to any other markings required by

law a package referred to in clause 4 may also bear

a distinctive design and the brand name of the
creamery butter (hereinafter referred to as a brand)
- provided such brand is registered with and approved
by the Dairy Industry Control Board (hereinafter
referred to as the board.} o

4. Not more than one brand shall be registered im

respact of the same grade of creamery butter manu-
factured by any one butter manufacturer; provided
that a separate brand may be registered for unsalted
ccreamery butter and provided further that the board
may register the same brand in respéct of more than
one butter manufacturer.

" 5. The board may refuse fo. regisier a brand which
" in its opinion is uasuitable or which may mislead any

person as regards the quality or origin of any
creamery butter; provided that the Board shall not
refuse to register at least one brand in respect of
each -grade of creamery butter if ‘such brand has
- already been registered under the Patents, Designs,
Trade Marks and Copyright Act, 1916.

6. An application to the board to register a brand
shall be accompanied by two true copies of the pro-
-posed ‘brand one of which shall after registration be

returned to the applicant ‘duly endorséd to that effect.”

7. The provisions of regulations 5, 6, 7 and 8 shall
not apply in the case of butter sold under any scheme
or arrangement approved of by the board outside the
normal channels of frade. . i

S.Eye_:s;y_.but_ter manufacturer shall cause every

~ box or case into which creamery, butter is to be
marked—

(1) in the top right-‘hand corner of one end of such '

box or case with the registered number referred
to in section five of the Dairy Industry Act,
No. 16 of 1918, in figures not less than one
Jirich square enclosed in a circie; :

(2) in the top left-hand corner of the same end of
_such box or case, at the time of packing with
figures indicating the following particulars,
viz.i— ' ;

() The number of the churning by which such

'~ butter was produced over the number of |

cases or boxes of butter produced by such
churning; and

- (b) the month of the year over the day in that |

~ month on which such butter was pro-
duced; - :

(‘3) with thé grade of.the buttct packed in such box

or case in plainly visible capital letters not |

Jess than one inch in height.

9. (i) All crea.mery butter shall be graded by a
person appointed in terms of -section thirty-seven of
the Marketing Act, 1937 (hereinafter referred to as

an inspector), into four grades, the designations of

which shall be— "
Choice—Keur-. Ta
Table—Tafel-
Houschold—Huis-.
_ COOking—Bak-; : i _
(2) The grading shall be according to the following
- scale of points:— '

Flavour and aroma ... ... ie. coo oo =i 90 points.
Texture, including body, grain and
MOISEUTE iy wen sen var wee ves rea sos 30 points.
ColoUr ... 'ii ver eee wee ane wes wnr e 10 points.
SAlENG ... oo bee cer wre ee we el s D points.
Finish and general appearance ... ... - 3 points.

3. Benewens enige ander merke wat by wet vereis
word, kan daar ook op ’n pakkie, genoem in klousule
4, 'n onderskeidende ontwerp en die handelsmerknaam
van die botterfabrick (hierna die handelsmerk
genoem) verskyn; met dien verstande dat sodanige

" handelsmerk geregistreer is by en goedgekeur is deur

die Raad van Toesig op die Suiwelnywerheid (hierna
dic Raad genoem).

4. Hoogstens een handelsmerk mag geregistreer
word ten opsigte van dieselfde graad fabrieksbotter
deur 'n bepaalde bottervervaardiger vervaardig; met
dien verstande dat 'n afsonderlike handelsmerk vir

‘ongesoute fabricksbotter geregistreer word, en voorts

met dien verstande dat die Raad dieselfde handels-
merk ten opsigte van meer as een bottervervaardiger
kan registreer. ' ' S

5. Die Raad kan weier om 'n handelsmerk te regi-
streer wat na sy mening ongeskik is of -wat enigeen
kan mislei wat betref die kwaliteit of oorsprong van

_ enige fabricksbotter; met dien verstande dat die Raad
nig mag weier om minstens een handelsmerk ten

opsigte van fabrieksbotter van elke graad te registreer
nie, indien sodanige handelsmerk reeds kragtens die
Wet op Patenten, Modellen, Handelsmierken en
Auteursrecht, 1916, geregistreer is.

6. ’n Aansock by die Raad om registrasie van o
handelsmerk moet vergesel wees. van, twee juiste
afskrifte van die voorgestelde handelsmerk, waarvan
een wat behoorlik as sodanig geéndosseer is na regi-

strasie aan die applikant teruggestuur moet word,

7. Die bepalings van regulasies 5, 6, 7 en 8 is nie
van toepassing in die geval van botter wat verkoop
word kragtens enige skema of ooreenkoms buite die
normale handelskanale, deur die Raad goedgekeur
nie.

8. Elke bottervervaardiger moet sorg dat elke doos:
of kas waarin fabrieksbotter verpak word, gemerk is—

(1) in die boonste regterkantse hoek van: die een
koppenent van sodanige doos of kas met die
registrasienommer genoem in artikel vyf van
die Zuivelnijverheid Wet, No. 16 van 1918, in
syfers van minstens een vierkante duim en met
’n kring daarom; :

- (2) in die boonste linkerkantse hoek ‘van dieselfde
: koppenent van sodanige doos of kas, ten tyde
van verpakking, met syfers wat onderstaande
besonderhede aandui, t.w.— ' :
(a) die- nommer van die karringproses deur
middel waarvan sodanige botter gemaak
is, net bokant die aantal dose of kaste wat
deur middel van sodanige karringproses

. pemaak is;en _
(b) dic maand van die jaar net bokant die dag
van daardie- maand waarop daardie botter

gemaak is: -

_(3) met die graad van dic botter wat in sodanige
doos of kas verpak is in duidelik sighare hoof-
letters van minstens een duim.

9, (1) Alle “fabricksbotter moet deur 'n persoon

- aangestel ingevolge artikel sewe-en-dertig van die

Bemarkingswet, 1937 (hierna 'n inspekteur genoem),
gegradeer word in vier grade, waarvan die benamings
18— .

Keur-: Choice.

Tafel-: Table.

Huis-: Household.

Bak-: Cooking.

(2) Die gradering moet ooreenkomstig onderstaande
punteskaal geskied:—

Smaak en GEUL i vy cve vee cer mnn ees 50 punte.
Tekstuur, met inbegrip van bou, korrel

© en voggehalte ... ..o e e e 30 punte

KIGUE .o ooo oo vee er wen widee woe ooe 10 punte

- Soutgehalie ... .. .o vee s ei o s e 3 punte

* Afsverking en algemene voorkoms ... ... 5 punte
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(3) Eor_the'purpo'sc of differentiating the grades:— |

Choice buiter shall score 90 to 100 points.
_Table butter shall score 84 to 894 points.
" _'Household butter shall score 75 to 834 points.
Cooking butter shall score beiow 75 poinis. :

(4) The appropriate grade as determined by such

. inspector shall be branded by him or under his super-

vision on every box or. case containing such butter

in plainly visible capital letters not less than one-half
inch in height and with the Union Coat of Arms.

'(S)Aniy creamery butter so graded by an inspector

and ‘which is confained in packages which do not
reflect the grade as. determined by the inspector, shall
be dealt with in terms of sub-section (3) of section

27 of the Dairy Products Marketing Scheme, but shall |

not' be removed from the premises where such butter

has been graded or is stored unless the Senior Dairy |
Officer for the area concerned is first advised of the |

destination of such butter by the owner or occupier
. of such premises. Such butter shall be repacked ounly
- in premises approved by the Superintendent of Dairy-
- . ing-and shall be resubmitted for grading before sale.

10. No creamery butter. shall be graded by an

inspector until a period of at least fourteen days has

- elapsed since the date of manufacture; provided that

under special circumstances the Board may reduce
the said period.

11, An inspector may fegrade any creamery butter

" which, after a period of storage, is found to be of a-

grade below that into which it was originally graded
in'terms of these regulations and any creamery butter
so degraded shall be dealt with in terms of the pro-

visions of sub-section (3) of section 27 of the Dairy -

" Products- Marketing Scheme.and the foregoing regu-
lations relating to creamery butter found to be of a
grade other than that indicated on the package.

12. No person shall sell any creamery butter in a |

package other than that in which it was packed when
" graded and passed for sale by an inspector in terms
~ of regulation 1. L
- Government Notices No. 900, dated 29th May, 1931,
as amended, and No. 1608, dated 10th October, 1940, as
amended, are hereby withdrawa. - - Py

% No. 2029.] - [1 Oktober 1954.

DAIRY PRODUCTS MARKETING SCHEME.

PAYMENT OF L
WA - DAIRY PRODUCTS.

:'His. Excelléncy the Governor-General has; under the
powers vested in kim by section forty-three of the Market-
- ing-Act, 1937 (Act No. 26 of 1937), as amended; made the
following regulations relating to the payment of levies and
special levies imposed on certain dairy products under
section 23 or 24 of the Dairy Products Marketing Scheme,

published by Proclamation No. 183 of 1954:—

1. Any levy or special levy which has; in terms of
' _section 23 or 24 of the Dairy Products Marketing
. .Scheme published by Proclamation No. 183 of 1954

hereinatter referred to as the scheme), been imposed '

by the Dairy Industry Control Board (hereinafter
referred to as the Board) on creamery butter, factory
cheese, farm cheese or condensing melk, shall be paid
“to the Board at Pretoria— B ' o U

(@) in the case of any levy or: special levy on.

-creamery butter, factory cheese or farm cheese,
not later than the last day of the month imme-
diately following that in which such creamery

‘butter, factory cheese or.farm cheese was sold; |

J.and

1931,

LEVIES AND SPECIAL LEVIES ON | -

(3) Ten einde die grade te onderskei, moet—
Keurbotter 90 tot 100 punte behaal. '
Tafelbotter 84 tot 894 punte behaal.

Huisbotter 75 tot 831 punte behaal,

Bakbotter minder as 75 punte behaal.

(4) Die betrokke graad, soos deur sodanige*inspek-
teur bepaal, moet deur hom of onder sy toesig
gebrandmerk word op elke doos of kas wat sodanige
botter bevat, in duidelik sigbare hoofletters van min-
stens 'n halfduim, en met dic Uniewapen.

~ (5) Met enige fabrieksbotter aldus deur 'n [inspek-
teur gegradeer en in pakkies verpak waarop die graad
soos deur die inspekteur bepaal, nie voorkom nie,
moet ooreenkomstig subartikel (3) van artikel 27 van
die Suiwelproduktebemarkingskema gehandel word,

© maar mag nie verwyder word van die persele waarop
sodanige botter gegradeer is of opgeberg word nie,
tensy die Senior Suiwclbeampte vir die betrokke
.gebied eers deur die eienaar of die okkupeerder van
sodanigé’ persele van die bestemming van botter in
kennis gestel is. Sodanige botter mag slegs herverpak
word in persele deur die Superintendent van Suiwel-
bereiding goedgekeur, en moet weer vir gradering aan-
gebied word alvorens dit verkcop word. : :

10. Geen fabrieksbotter mag deur ’'n inspekteur
gegradeer word nie alvorens "n tydperk van minstens
veertien dae na die datum van vervaardiging verstryk
het;- met dien verstande dat die raad ooader buiten-
sewone omstandighede voornoemde tydperk kan ver-
kort. P =

11. ’'n Inspekteur kan fabricksbotter hergradeer in-

-dien, nadat dit vir 'n tydperk opgeberg is, bevind word

dat sodanige fabrieksbotter van 'n laer graad is as dié

waarin dif oorspronklik ingevolge hierdie regulasies

gegradeer is, en met sodanige fabrieksbotter aldus

afgegradeer, moet gehandel word ingevolge dic bepa-

lings van subartikel (3) van artikel 27 van di¢ Suiwel-

produktebemarkingskema en ooreenkomstig voor-

gaande regulasies met betrekking tot fabrieksbotter

fen opsigte waarvan bevind word dat dit nie van-die-

selfde graad as dié op dic pakkie aangedui, is nie.

'12. Niemand mag fabrieksbotter in 'n ander pakkie

verkoop nie as die pakkie waarin-dit verpak was toe

dit gegradeer is deur ’n inspekteur vir verkoop oor-
eenkomstig regulasie 11 goedgekeur. =

- Goewermentskennisgewing No. 900, gedateer 29 Mei

soos gewysig, en No. -1608, gedateer 10 ©ktober

1940, soos gewysig, word hierby ingetrek. :

kNo. 2020 -~ ‘{1 Oktober 1954,
" SUIWELPRODUKTEBEMARKINGSKEMA."
BETALING VAN HEFFINGS EN SPESIALE

. HEFFINGS OP SUIWELPRODUKTE.

' Sy Eksellensie . die' Goewerneur-generaal het, kragtens

die “bevoegdheid 'hom verleen by artikel drie-en-veertig
van die Bemarkingswet, 1937 (Wet No. 26 van 1937), soos

gewysig, onderstaande regulasies. gemaak met betrekking

tot die betaling van heffings en spesiale heffings ten opsigte

van sekere suiwelprodukte opgelé kragtens artikel 23 of

24 van die Suiwelproduktebemarkingskema, afgekondig by

Proklamasie No. 183 van 1954:— ' :

1. 'n Heffing of spesiale heffing wat, ingevolge
_artikel 23 of 24 van die Suiwelproduktebemarking-
skema, afgekondig by Proklamasie No. 183 van 1954
. (hierna die skema génoem), deur die Raad van Toesig
op die Suiwelnywerheid (hierna die Raad genoem),
opgel? is ten opsigte van fabrieksbotter, fabriekskaas,
plaaskaas of kondenseermelk, moet aan die Raad in
Pretoria- betaal word— :

(a) in die geval van enige heffing of spesiale heffing
op fabricksbotter, fabriekskaas' of plaaskaas,
ni¢ later nie as dic laaste dag van die maand-
onmiddellik na die maand waarin sodanige
fabrieksbotter, fabriekskaas of plaaskaas ver#
koop is; en L
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(b) in the case of any levy or special levy on con-
densing milk, not later than the fifteenth day
of the month immediately following that in
which such condensing milk was sold.

2. Any payment to the Board by way of levy or
special levy on condensing milk shall be accompanied
by a return showing the total quantity of condensing
milk received by the manufacturer concerned from
all condensing milk suppiiers during the calendar
month in respect of which such payment is effected.

3. Whenever the Board has, in terms of section 28
or paragraph (a) of section 30, imposed any prohibi-
tion in connection with the sale of creamery butter
or factory cheese, it may deduct from any amount
which may, in terms of sub-section (2) of section 29
or sub-section (2) of section 31 of the scheme, become
payable to any butter manufacturer or cheese manu-
facturer, as the case may be, any amount may be due
to it from that butter manufacturer or-cheese manu-

facturer in respect of any levy or special levy on

creamery butter or factory cheese.

Government Notice No. 1605, dated -10th October, 1940,
as amended, is hereby withdrawn. .
W

s No. 2030] . [1 October 1954.
-~ DAIRY PRODUCTS MARKETING SCHEME.

- REGISTRATION OF PRODUCERS AND OF PER-

SONS DEALING IN THE COURSE OF TRADE
WITH DAIRY PRODUCTS.

" His Excellency the Goverpor-General has, under the-

powers vested in him by section forty-tiree, read with
paragraphs (a), (@) bis and (a) ter of sub-section (1) of
section nineteen of the Marketing Act, 1937 (Act No. 26
of 1937), made the following regulations relating to the
registration of certain producers of and of persons dealing

* in the course of trade with dairy products for the purpose

of section 26 of the Dairy Products Marketing Scheme,
published under Proclamation No. 183 of 1954:—

1. An application by any producer or person deal-

ing in the course of trade with dairy products for

registration under section 26 of the Dairy Products
Marketing Scheme, published under Proclamation No.
. 183 of 1954, shall be addressed to the Secretary of
the Dairy Industry Control Board (hereinafter referred
to as the board), P.O. Box 1284, Pretoria.

2. Application for the renewal of any such
registration shall be lodged with the Secretary of the
board on or before the thirty-first day of August
preceding the year in respect of which the renewal is
desired. - T

3. An application under Regulation 1 or 2 shall—

(a) in the case of an application for registration as

a butter manufacturer, cheese manufacturer,

condensed milk manufacturer or process cheese |

manufacturer, and/or a person dealing in the
course of trade with factory cream, cheesemilk,
condensing milk or skimmilk, be in the form
specified in Annexure A hereto; and

(b) in the case of an application for registration
as a farm cheese maker, be in the form speci-
fied in Annexure B hereto;

And shall, in the case of an application for fhe
renewal of any registration, be accompanied by the
certificate of registration in respect of which the
renewal is desired. '

4. Any certificate in respect of which renewal is not
desired, shall upon its expiration be returned to the
board by the holder thereof.

5. Whenever the board has cancelled any certificate
of registration, that certificate shall be returned to the
baeard by the holder hereof immediately upon receipt

. of advice of such cancellation. , - - .
Government Notive No. 1606 dated 10th October, 1940,
as amended, is hereby withdrawn.

6

{b) in die geval van enige heffing of spesiale heffing
~op kondenseermelk, nie later nie as die vyf-
tiende dag van die maand onmiddellik na die
maand waarin sodanige kondenseermelk ver-
‘koop is. '

2. Enige betaling aan die Raad ten opsigte van n
heffing of spesiale heffing op kondenseermelk moet
vergesel wees van ‘n opgawe waarin die totale hoe-
veclheid kondenseermelk aangetoon word wat deur
die betrokke vervaardiger ontvang is van alle konden-
seermelkverskaffers gedurende die kalendermaand
ten opsigte waarvan daardie betaling geskied.

3. Wanneer die Raad kragtens artikel 28 of para-.
graaf (@) van artikel 30, 'n verbod in verband met die
* verkoop van fabrieksbotter of fabrickskaas opgelé het,
kan hy van enige bedrag wat ingevolge subartikel (2)
- van artikel 29 of subartikel (2) van artikel 31 van die
- skema aan ’n bottervervaardiger of kaasvervaardiger,
na gelang van die geval, betaalbaar mag word, enige
bedrag aftrek wat ten opsigte van enige heffing of
* spesiale hefling op fabrieksbotter of fabriekskaas deur
daardie bottervervaardiger of kaasvervaardiger aan
die Raad verskuldig mag wees.
Goewermentskennisgewing No. 1605, gedateer 10
Oktober 1940, soos gewysig, word hierby ingetrek.

% No. 2030.] [1 Oktober 1954,
SUIWELPRODUKTEBEMARKINGSKEMA.

REGISTRASIE VAN PRODUSENTE EN PERSONE
WAT MET SUIWELPRODUKTE AS °N BESIG-
BEID HANDEL.

Sy Eksellensie die Goewerneur-generaal het, kragtens die
bevoegdheid hom verleen by artikel drie-en-veertig, gelees

_met paragrawe (a), (a) bis en (a) fer van subartikel (1) van

artikel negentien van die Bemarkingswet, 1937 (Wet No,
26 van 1937), soos gewysig, onderstaande regulasies
gemaak in verband met die registrasie van sekere produ-
sente en van persone wat met suiwelprodukte as 'n besig-
heid handel, vir die toepassing van artikel 26 van die
Suiwelproduktebemarkingskema, afgekondig by Proklama-
sie No. 183 van 1954: — i

1. Die aansoek van enige produsent of persoon wat
met suiwelprodukte as ’n  besigheid handel, om
registrasie kragtens artikel 26 van die Suiwelprodukte-
bemarkingskema afgekondig by Proklamasie No. 183
_van 1954, moet gerig word aan die Sekretaris van die
Raad van Toesig op Suiwelnywerheid (hierna die
raad genoem), Posbus 1284, Pretoria.
2. 'n Aansoek om die hernuwing van sodanige -
registrasic moet by die Sekretaris van die raad inge-
dien word voor of op die een-en-dertigste dag van
Auvgustus wat die jaar ten opsigte waarvan hernuwing
aangevra word, voorafgaan. '
3. 'n Aansoek ingevolge regulasie 1 of 2 moét—
(@) in die geval van n aansoek om registrasie as ‘n
. bottervervaardiger, kaasvervaardiger, kondens-
melkvervaardiger of = proseskaasvervaardiger,
en/of 'n persoon wat as.’n besigheid handel
met fabrieksroom, kaasmelk, kondenseermelk
of afgeroomde melk, in die vorm .wees soos
uiteengesit in bygaande Aanhangsel A; en
(b) in die geval van ’n aansoek om registrasie as 'n
plaaskaasmaker, in die vorm wees soos uiteen-
gesit in bygaande Aanhangsel B; en moet, in
die geval van 'n aansoek om hernuwing van 'n
registrasie vergesel wees van die registrasie-
sertifikaat ten opsigte waarvan hernuwing aan-
gevra word.
4. Enige registrasiesertifikaat ten opsigte waarvan
geen hernuwing aangevra word nie, moet by verstry-
king daarvan deur die houer daarvan aan die raad
teruggestuur word. :
- 5. Wanneer die raad ’n registrasiesertifikaat ingetrek
het, moet die houer daarvan daardie sertifikaat aan
die raad terugstuur, sodra hy van sodanige intrekking

in kennis gestel is.
Goewermentskennisgewing No. . 1606, = gedateer
Oktober 1940, soos gewysig, word hierby ingetrek.

10
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ANNEXURE A.

APPLICATION FOR REGISTRATION AS A PRO-
DUCER AND/OR A PERSON DEALING IN THE
' COURSE OF TRADE WITH DAIRY PRODUCTS

IN TERMS OF SECTION 26 OF THE DAIRY

PRODUCTS MARKETING SCHEME.

Thc Dairy Industry Control Boatd s =
" P.O. Box 1284, .
Pretioria.

The undersignéd hereby makes application for fpgistra-

BT s v as o A s R R B i
in terms of section 26 of the Dairy Products Marketing
Scheme, published under Proclamation No. 183 of 1954,
and furaishes the following information which he declares
to be true and correct to “the best of his knowledge and
belief : — ' '

‘Full name of applicani....' ..... R N < .

Full address of applicant...........cc.vveuieseineiinennienns '

‘Situation of premises which will be used by applicant
Is this application for a new registration or for the
renewal of an existing registration?.......... e

......................................................................

Has a certificate of registration ever bcen refused you?
If so, give full details.............
Have you ever becn insolvcnt or compromised with your
creditors? If so, give full details..........oeevvrnneeenennn.

......................................................................

Have you ever been convicted for contravening any of
the provisions of the Dairy Products Marketing
Scheme or any regulations made thereunder, or any
other law or regulation relating to the sale of the
product in respect of which you now apply for
registration? If so, give full details of charges and

dates......o.uv..s T msnni RN S
How iorng have you car'ried on the business in respect

 How mucht...ccoveiinins e did you

manufacture in the premises concerned during the

" twelve calendar months immediately preceding the
date of this application?............... N L. N =
How much?.........oeeenn.e. AR YR do you estimate

you- will manufacture in . the premises concerned

during the twelve calendar months immediately
- succeeding the date of this application?..................

......................................................................

.......................................

Slgnature of Appl:cant

* State whether butter - manufacturcr, cheese manufacturer,
process cheese manufacturer, condensed milk manufacturer, milk
powder manufacturer or skim' milk powder manufacturer: and;’or
person dealiag in the course of trade vnth factory cream; cheese-
milk, condensing milk or skim milk.

T State whether creamery buiter, factory cheese, process cheese,
condensed milk, milk powder or skim milk powder If the
application should be for registration only ‘as a person dealing in
the course of trade, with dairy products, in- other words, for a
depot, state the guantity of factory cream, cheesemilk, condensing
milk or skim milk handied or that will be handled.

AANHANGSEL

AANSOEK OM REGISTRASIE AS 'N PRODUSENT

EN/OF PERSOON WAT MET SUIWELPRODUK-

- TE AS 'N BESIGHEID HANDEL INGEVOLGE

ARTIKEL 26 VAN DIE SUIWELPRODUKTE-
BEMARKINGSKEMA. '

Die Raad van Toesig op die Suiwelnywerheid, - %
Posbus 1284, i , '
Pretoria.

Ondergetekende doen ‘hle1by aansoek om registrasie as

M ooy ot e A S R R R ingevolge artikel 26
van die Smwelproduktebemarkmgskema afgekondig by

Proklamasie No. 183 van 1954, en verstrek onderstaande

inligting, wat hy na sy beste wete as jﬂls en korrek
verklaar: —

Volle naam van applikant.............. T ;
-Volledige adres van’ appllkant ................ e e
Ligging van perseel wat deur applikant- gebruik sal

L

Is hlerdle aansoek n aansock om ’'n nuwe registras:e of
om hcrnuwmg van 'n bestaande registrasie?............

- Is'n rcg;stras:esemﬁkaat ooit aan u geweier? Indien
wel, verstrek volle besonderhede.......cuuvveniserecerenns .

......................................................................

~ Was u ooit insolvent of het u coit 'n skikking met u
skuldeisers aangegaan? Indien wel, verstrek volle

.' besonderhede......._..............;.....-..........................,

; Is u ooit veroordeel weens 'n oortredlng van enigeen van
die bepalings van die Suiwelproduktebemarkingskema
of enigeen van die regulasies wat ingevoige daarvan
gemaak is, of van enige Wet of regulasie met betrek-
king tot die verkoop van die produk ten opsigte waar-
van u nou om registrasie aansoek doen? Indien wel,
verstrek voiie besonderhede van aanklagte en datums

.....................................................................

Hoe lank dryf u al die besughe.d ten opmgte waarvan u
hierdie 2ans0ek d0en?...........covveevereeivieeeereeerenians

HOGVERIT ...t het u op die
. betrokke perseel vervaardig gedurende die twaalf
kalendermaande wat die datum van hierdie aansock

onmiddellik voorafgegaan het?......cccoceiiviieniiiinnnnns 5

B T e R R T T T T -

-Hoeveel Foonnamiminnaanmng T verwag u om op
die. betrokke perseel te vervaardig gedurende die
twaalf kalendermaande wat onmiddeilik op‘dne datum

van hierdie aansoek volg?.................... RA—

Handtekemng van appllkant

* Meld of dit is as botl,ervervaardiger, kaasvervaardiger, proses-
kaasvervaardiger, kondensmelkvervaardiger, melkpoeiervervaar-
dlger of afgeroomde—melkroclelvervaardlger enfof persoon wat
as 'n besigheid handel met fabrieksroom, kaasn*elir kondeseer-
melk of afgeroomde melk,

+ Meld-of dit fabrieksbotter, fabriekskaas, pmscskaas. kondens-
melk metkpoeier of afgeroomde meikpocler is. Indien dit slegs
n aansoek is om registrasic as 'n perscon wat met suiwelprodukte
as 'n besigheid handel, met ander woorde, *n depot, meld dan die
fioeveelheid fabricksroom kaasmetk, kondenseermelk of - afge~
roomde melk wat gehanleer word of gahan;eer sal word. -

1
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ANNEXURE B.

; 'APPL]CATIbN FOR REGISTRATION AS A FARM
- CHEESE MAKER.

The Dairy Industry Contro] Board,

P.O. Box 1284,

Pretoria.

The undersigned hereby “applies for registratlon as a
farm cheese maker, in terms of section 26 of the Dairy
Products Marketmg Scheme, published under Proclamation
No. 183 of 1954, and furnishes the following information
which he declares to be correct to the best of his knowledge
and belief : —

1. Name of applicant...........cceivereennnnns RS eeres
2 Address of applicant......... R AN ——
3 Maglslenal District in which appllcant resldes......-...

...................................................................

...................................................................

5. Estimate of t.he'quantity of farm chese which will be

manufactured by the applicant during the period
from the date of this application till the 30th

September DEXE.eenirreneeerereeaeinns eeerierre e raets _

Slgnature of Appllcant

% No. 2031.] [1 October 1954.
DAIRY PRODUCTS MARKETING SCHEME.

GRADING AND MARKING. OF FACTORY CHEESE
: AND FARM CHEESE

His Excellency the Governor-General has, under the
powers vested in him by section forty-three of the Market-
ing Act, 1937 (Act No. 26 of 1937), as amended, made
the following regulations relating to the gradmo of factory
cheese and farm cheese —_

1. (1) Every cheese manufaclurer other. than an
importer of factory cheese, shall cause every cheddar
or gouda cheese manufactured by him to be marked
on the side of each cheese as soon as possible after
its removal from the press and before it is removed 1o,
the curing room with—

{a) the registered number referred to in Sectlon five
of the Dairy Industry Act, No. 16 of 1918, in

figures not less than one inch square enclosed |

in a circle;

(b) the number of the vat of cheese over the

number of cheeses produced from each vat and .

* the month of the year over the day in that

month on which such cheese was produced, in
figures not less than one-half inch square.

(2) The provisions of paragraph (b) of sub-clause
(1) shall also apply to every farm cheese maker manu-
facturing cheddar cheese.

2. (1) All factory cheese of the cheddar or gouda
type shall be graded by a person appointed in terms
of section thirty-seven of the Marketing Act, 1937
(hereinafter referred to as an inspector), into four
grades in the case of cheddar and into two grades in
the case of gouda, the designations of which shall

Cheddar. Gouda,
First Grade. First Grade.
Second Grade. Grade.
Third Grade.

Below.

AANHANGSEL B.

AANSOEK OM REGiSTRASIE AS °N PLAASKAAS-
MAKER.

Die Raad van Toesig op die Suiwelnywerheid,
Posbus 1284,
Pretoria.

Ondergetekende doen hierby aansoek om registrasie as
n plaaskaasmaker, ingevolge artikel 26 van die Suiwel-
produktebemarkingskema, afgekondig by Proklamasie No.
183 van 1954, en verstrek onderstaande inligting, wat hy
na sy beste wete as juis en korrek verklaar:—

1. Naam van applikant..........c.coooiiiiiiiiiiiiiinnn %
2. Adres van apphkant........iccviieiniieiniiiieiinnne.
3. Magistraatsdistrik waarin applikant woonagtig is......

....................................................................

D L LT R N I e R P I R S

5. Skatting van die hoeveetheid plaaskaas wat deur die
applikant in die tydperk van die datum van hierdie
aansoek af tot en met die daaropvolgende 30
September gemaak sal WOTd.........ccovevieveennrunnan

...................................................................

% No. 2031.] [1 Ok'tober 1954.
SUIWELPRODUKTEBEMARKINGSKEMA.

GRADERING EN MERK VAN FABRKEKSKAAS EN
- PLAASKAAS.

Sy Eksellensie die Goewerneur-generaal het, kragtens
die bevoegdheid hom verleen by artikel drie-en-veertig van
die Bemarkmgswet, 1937 (Wet No. 26 van 1937)., soos
gewysig, onderstaande regulasies gemaak in verband met
die gradering van fabriekskaas en plaaskaas:—

1. (1) Elke kaasvervaardiger, nuitgesonderd ’n
_invoerder van fabrickskaas, moet alle cheddar- of
goudakaas deur hom vervaardig, laat merk aan' die
kant van elke kaas so gou moontlik na die verwyde-
ring daarvan uit die pers en voordat dit na die ryp-
wordmgskamer verwyder word, met—

(0) die registrasienommer, genoem in artikel vyf
van die Zuivelnijverheid Wet No, 16 van 1918,
in syfers van minstens een werkame dulm en
met ’n kring daarom;

(b) die nommer van die bad kaas bokant die_aamal
" kase wat uit elke bad gemaak is, en die maand
van die jaar bokant die dag in daardie maand
waarop sodamge kaas gemaak is, in syfers van
minstens 'n halwe vierkante dulm

_ (2} Die bepalings van paragraaf. (b) van subklou-
sule (1) is ook van toepassing op elke plaaskaasmaker
wat cheddarkaas vervaardig.

2. (1) Alle fabriekskaas van die cheddar- of gouda-
tipe moet deur ’n persoon, aangestel ingevolge artikel
sewe-en-dertig van die Bemarkingswet, 1937 (hierna

~’n inspekieur genoem) gegradeer word in vier grade in
die geval van cheddar-, en in twee grade in die geval
van goudakaas, waarvan die benamings is: —

Cheddar. Gouda.
Eerstegraad. Eerstegraad.
Tweedegraad. Graad.
Derdegraad.

~ Ondergraad.
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(2) The grading shall be accor_diné to the following. }

scale of points:—

Flavour a0d afOMA ... s «e e wes ooe S0 points.
Texture including body, grain and

 moisture ... s ave ses eee s e 30 points.
Colour ... .. e ve ves wee see eee weaaes  10-points,
Salting ... oo e e wee aee 5 poiats.
. Finish and general appearance ... ... 5 points.

(3) For the purpose of differentiating the grades—

first grade cheddar cheese shall score 90 to 100

. points; )

second grade cheddar cheese shall score 80 to 894
" points; :

third grade cheddar cheese shall score 70 to 793
“points;

below grade cheddar cheese shall score below 70 . .

points; :
first grade gouda cheese. shall score 90 -to 100
points; - B '
grade gouda cheese shall score below 90 poiats;

(4) The appropriate g_rﬁde as detcrrﬁined by such

‘inspector shall be branded by him or under his super-

.. vision on every cheese contained in any consignment,

parcel or lot of cheese examined by him, in both
official languages and in plainly visible capital letters
not - less than one-half inch in height and with the
Union Coat of Arms. e

(5) For the purpose of deternmning the grade of
. each cheese and examination of one cheese , from
each' vat of cheese shall be deemed to be an examina-
tion of all the cheese produced from such vat. .

3. No cheese shall be graded by an inspector until
a period of at least six weeks in the case of cheddar
cheese or three weeks in the case of gouda cheese, has
elapsed since the date of manufacture; provided that
under special circumstances the Board may reduce
" the said periods. ) R :
4. An inspector may regrade any factory -cheese
which, after a period of storage, is found to be of a
grade below that into which it was originally graded
in terms of these regulations and any cheese so
degraded shail be branded in terms’ of these regulations
with the appropriate grade as determined by such

inspector and any other grade marks shall be can;

celled.

5. No' person shall remove or oblitérate the grade

pranded by an inspector in terms of paragraph (4) of
‘clause 2 cither when preparing the cheese for sale or

when any bandage is removed preparatory to sale by

retail. -

6. Every person who exposes for sale cheese that
has been graded by an inspector shall place on such
cheese a card on which is inscribed in plainly visible

~ . printed capital letters not less than one inch square, |-

the grade of such cheese in both official languages.

7. Every -persoﬁ who exposes for sale farm cheese
of the gouda type shall place on such cheese a card

on which is inscribed in plainly visible printed capital’

~ etters not less than one inch square, the words “farm
gouda cheese ” and “ plaas goudakaas ”..

8. The provisions of regulations 2, 3, 4, 5 and 6
shall also apply to cheddar cheese manufactured by
any farm cheese maker. _ '
Government Notice No. 688, dated 24th: April, 1931, as

amended, is hereby withdrawn.

(2) Die gradering moct ooreenkomstig onderstaande
punteskaal geskied:—

Smaak en geur ... gai 50 punte.,
Tekstuur, met inbegrip van bou, :
korrel- en voggehalte ... ... < 30 punte.
S . L TT O A 10 punte.
Soutgehalte ... .0 e ee e 5 punte.
Afwerking en algemene voorkoms ... 5 punte.

(3) Ten einde die grade te onderskei, moet—
eerstegraad-cheddarkaas 90 tot 100 punte behaal,;
tweedegraad-cheddarkaar 80 tot 89} punte behaal;
~ derdegraad-cheddarkaas 70 tot 79} punte behaal;
ondergraad-cheddarkaas minder as 70 punte behaal;
eerstegraad-goudakaas . 90 tot 100 punte behaal;
graad-goudakaas minder as 90 punte behaal.

(4) Die betrokke graad, soos deur sodanige iﬁspck-

teur bepaal, moet deur hom of onder sy toesig

gebrandmerk word op elke kaas wat deel uitmaak
van enige besending, pak of spesifieke hoeveelheid
kaas deur hom ondersoek, en wel in albei amptelike.
tale en in duidelik sigbare hoofletters van miastens 'n
halfduim, en met die Uniewapen. ' o

(5) Ten cinde die graad van elke kaas te bepaal,
word 'n ondersoek van een kaas uit elke bad kaas geag
’n ondersoek te wees van al die kaas wat in daardie
bad gemaak is. '

3. -Geen kaas mag deur ’n- inspekteur gegradeer-
word nie alvorens ’n tydperk van minstens ses weke
in die geval van cheddarkaas of drie weke in die geval
van goudakaas, na die datum van vervaardiging ver-
stryk het: Met dien vevstande dat die raad onder
buitengewone omstandighede voornoemde  tydperke
kan verkort. ' : ¥

"4, 'n TInspekteur kan fabrickskaas hergradeer:
indien, nadat dit vir 'n tydperk opgeberg is, bevind
word dat sodanige fabrickskaas van 'n laer graad is.

~+ a5 di¢ waarin dit oorspronklik ingevolge hierdie regu-

lasies gegradeer is; en enige kaas aldus afgegradeer,
moet ingevolge hierdie regulasies gemerk word met
die betrokke graad soos deur sodanige -inspekteur
b_;epgal,_'cn enige ander, graderingsmerke moet gerojeer .
word. ' ' A

5. Niemand mag die graadmerk deur 'n . inspekteur
ingevolge paragraaf (4) van klousule 2 aangebring,
verwyder of uitwis nie, hetsy by die voorbereiding van .
dic kaas vir verkoop, of by die verwydering van die

- doek ter gereedmaking vir verkoop in die kleinhandel.

6. Enigeen wat kaas, deur 'n inspekteur gegradeer,

. .vir verkoop tentoonstel, moet aan daardie kaas ’n,

kaari heg waarop die. graad van sodanige kaas in.
duidelik sigbare gedrukte hoofletters van minstens een,
vierkante duim in albel amptelike tale geskryf is.

-7, Enigesn wat plaaskaas van die goudatipe vir
verkoop tentoonstel, moet aan sodanige kaas ‘n kaart
heg waarop die woorde .; plaasgoudakaas ” en ,, farm
gouda cheese” in duidelik sigbare gedrukte hooflet-
ters van minstens een vierkante duim geskryf is.

8. Die bepalings van regulasies 2, 3, 4, 5 en 6 is.
ook van toepassing .op cheddarkaas wat deur enige
plaaskaasmaker vervaardig is. :

Goewermentskennisgewing No. 688, gedateer 24 April
| 1931,.500s gewysig, word hierby ingetrek. .

3
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Dis die moeite werd !

Slegs vir die moeite om eenmaal ;;er jaar 5/- te pos, kry u
vir 12 maande, elke maand

- Die Vrou en Haar Hms

DIE MAANDBLAD VIR DIE SUID-AFRIKAANSE VROU

Hierdie geillustreerde maandblad van die Departement van
Landbou bevat artikels oor al die belange van die huisvrou —
reseppe, patrone, naaldwerk ens.

STUUR 5/- AAN DIE STAATSDRUKKER, PRETORIA
as ’n jaar se

nekengea 5 ,,Die Vrou en Haar Huis”

It is worth the trouble |

By postmg 5/- once a year, you will receive for 12 months,
every month

“The Woman and Her Home ”

THE JOURNAL FOR THE SOUTH AFRICAN HOUSEWIFE

This illustrated monthly magazine, issued by ‘the Departm»nt of
Agriculture, contains articles covering all the aspects of the house-
wife’s interests — recipes, patterns, needlework, etc.

SEND 5/- TO THE GOVERNMENT PRINTER, PRETORIA

st The Woman and Her Home”

b
2
v
i
H
x

The Government Printer, Pretoria. i Die Staatsdrukker, Pretoria.



